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CEETAN EXPEDITION 

III. 



EPIGRAPHICAL. RESEARCHES IN GORTYISTA^ 



[Plates IX, X] 



The search for building material among the ruins of ancient 
cities is a custom which in Crete has assumed incredible pro- 
portions. It may almost be said that stone quarries are an 
unknown thing on the island, and that all the village build- 
ers, except in a few places which are too far ofi' from ancient 
settlements, work with second-hand material. One of the prin- 
cipal centres of the trade in the materials from ruins is the terri- 
tory of Gortyna. At this point the ancient structures, which are 
thickly scattered over a vast area, are built with an excellent 
limestone which is both strong and easy to work. The peasants 
usually have nothing to do but to excavate a half-metre below 
the present level to find walls, which extend to a further depth of 

1 Explorations in Crete were conducted by Professor Federico Halbherr, in 

1893-94, under the auspices and at the expense of the Archaeological Institute of 

America. The results of this Cretan Expedition are published by the Institute, 

the articles constituting a series of Papers of the Archaeological Institute of 

America. The earlier articles in this series — Report on the Expedition of the 

Institute to Crete: Introductory Note; I, Inscriptions of Various Cretan Cities; 

II, Christian Inscriptions — were published in this Journal, First Series, Vol. 

XI (1896), No. 4, pp. 525-611. 
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two or three metres,^ and which, when freed and taken to pieces, 
give, with but httle work, a profit many times greater than that 
of several years' cultivation of the land itself. The stones are 
sold to those who are building houses in the villages near the 
ancient city, and also exported to the other villages of the Mes- 
sarA-plain and to the neighboring provinces. The Turkish gov- 
ernment, so zealous in preventing the work of explorers who 
come to carry on scientific work or excavations, pays no atten- 
tion whatever to the work of destruction which is daily going 
on under its eyes. In fact, when it has public constructions to 
erect, it goes so far as to procure its material by the very same 
system, thus often tearing down important monuments which 
disappear without leaving a trace of their former existence. 

It is work of this kind which brought to light the traces of 
walls, which were afterwards excavated systematically by the 
Italian Ministry of Public Instruction in 1887, and led to the 
discovery of the Pythion and of the earliest known Cretan 
inscriptions. At another point, near the Lethaeus, those in 
search of constructive material, a few years ago, came across 
the buildings which arose along the sides of the Agora, but, 
there being no archaeologist to prevent it, they destroyed these 
buildings almost entirely, preserving only the large statue of 
the Asclepiad and the Eoman imperial heads, which are repro- 
duced and published in subsequent articles in this Journal. 
The beautiful head of Aphrodite, of which I shall give an 
account and a reproduction in another article,^ was also found 
shortly afterward in similar circumstances not far from the 
Pythion and the Basilica, near the remains of a building with 
a crepidoma, which was, I believe, a temple, but had been almost 
entirely destroyed before it could be studied. 

On my return to Gortyna, at the beginning of 1894, the two 
principal artificial quarries then being exploited were : one on 
the property belonging to the Turk Eisvan-Ag^-Katoglaki, near 

^The level of the ancient city usually varies at Gortyna between two and 
one-half to three and one-half metres below the present level of the ground. 

^FoT the statue of the Asclepiad, the Roman imperial heads, and the head of 
Aphrodite, see pp. 289-295, 266-274, 241 f. (Plates XI, XII.) 



EPIGRAPHICAL RESEARCHES IN GORTYNA 161 

Mitropolis, and the other in two neighboring fields of Anag- 
nosti Gligoraki and of the Savuidaki brothers, between this vil- 
lage and that of Haghioi Deka, very close to the Vigles and 
the temple of the Pythian Apollo. 

A fragment of an archaic inscription found in the first 
locality, and some decrees of proxeny, which came to light in 
the second, at once attracted my attention. I examined care- 
fully the ruins of buildings first brought to light, and already in 
part demolished, and noticed that in both places the walls were 
of a relatively late period, constructed, partly of material taken 
from earlier buildings and partly of inscribed stones. Without 
losing time I began negotiations with the owners, in order to 
put off the excavation and demolition and to explore by means 
of well-directed experiments the remains that were still under- 
ground. 

Under the very diflicult conditions made for me by the Cretan 
government, the greatest circumspection was necessary. To 
have begun work by excavation on a large scale and with a 
numerous personnel, such as would have been required by the 
wide extent of the ruins near the Vigles, would have been to 
compromise the success of the entire plan. For that reason I 
put off the exploration of the principal building to a later 
period and opened the campaign by the easier and less impor- 
tant exploration in the field of Eisv^n Ag4, near Mitropolis. 

I. 

Near Mitropolis, 

Less than two weeks of exploration, in the ruins brought to 
light in this place, were suflicient to show that the few pieces of 
wall still left were only the remnants of preceding devastations, 
and that the plan and purpose of the building of late date, 
which stood upon this ground, could no longer be recognized. 
There was nothing then worthy of attention left but the 
inscribed material employed in these structures. But this also 
proved to be rather scarce : I was able to discover only three 
pieces — the N"os. 2, 3 and 4 here reproduced, ^o. 1 had been 
previously brought to light by the peasants. 
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1. This is an ancient block of limestone which preserves its 
original edges above and below and to the right, and is fract- 
ured only along the left side. Height, 0.49 m.; width, 0.362 
m. ; dimension of letters varying from 0.028 to 0.03 and 
0.035 m. 





h> 



levKATOAEr-c 

AV\ATATAWW\\M/- 

,.£POSANOSARE 
f "nA?OT\AOeCl> 

CifrASC&PSFOS 

/.^?.Aav\\MeA3vv 



The boustrophedon inscription which it contains shows in the 
form and ductus of the writing, and also in the size of the letters, 
the characteristics of the Great Inscription. But the alphabet, 
besides the a with inclined cross-piece, still retains the letter f 
and the special sign for the ^ as found in the inscriptions of the 
first period of Gortynian writing; w^hich letter and sign were 
abandoned in the second period, represented by the Lethaeus 
group, and replaced, the first by B and the second by the ordi- 
nary sign of yS. This leads me to regard this fragment as rep- 
resenting a transitional period between the writing of the 
Pythion and that of the Lethaeus, or at least as one of the 
first specimens of the writing of the second period, made when 
the memory of the abandoned alphabet was still vivid among 
the Gortynian stone-cutters. Still, the fact of the rather tena- 
cious survival of the more archaic and extremely peculiar form 
of the /8 is remarkable. We have already had an example of 
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this in the larger fragment of the northern wall,^ and we shall 
find another instance shortly, even in an inscription which is 
not archaic.^ 

The writing was probably divided into columns, as in the 
inscriptions of the Lethaeus, but as there is no pair of lines in 
which the lacuna on the right can be supplied with perfect cer- 
tainty, it is impossible to determine how far the lines extended 
on the neighboring block, and, therefore, the width of the 
column itself. Still, both the nature and contents of the 
inscription are clear. 

What we have here is a regulation on sacrifices. As in the 
case of the Great Inscription and the two texts of the northern 
wall,^ it begins with the simple formula of invocation \%Lo]im 
1. 1, without the addition of date or of the authority issuing the 
edict. It is therefore not a decree, but a law very probably 
forming part of the Gortynian code and containing the begin- 
ning of a chapter on sacred things. 

L. 2. It begins by noting the victim to be sacrificed to Zeus: 
Toi ZevX rot ... . The epithet is lost. It is perhaps Zev^ BtSaVa?, 
the Idaean Zeus (WiMras;) or Zei)9 'E/carofi^aio^j for whose 
worship in Gortyna we have the testimony of Hesychius (Efca- 

TOfjL^aco^ Zeh €v Toprvprf). The name of the animal is also 

lost. We may imagine it to be rdfvpo^. 

LI. 3, 4. The divinity which comes naturally after Zeus is 
Hera, and to her we find also in the fragment of the Pythion^ 
that the sheep is sacrificed. I supply rat ''Epai] olc^ deXeia 
Xevicd^ but I do not exclude the possibility that if the lines were 
very long, the article on the sacrifice to Hera may have been 
entirely lost in the part destroyed, and that the ou^ of 1. 2 is the 
offering to a third divinity whose name is lacking. The form 
oa? tor oh is found also in Homer {Od. t 425). The last letters 
of the line are too few to allow of a safe reconstruction of the 
following phrase. Still it seems to me that only two conject- 

* Monumenii Antiehi, III, p. 287, No. 163. 

2 See our No. 21, below. 

3 Mon. Ant. Ill, pp. 293-296, No. 154. 
^Mon, Ant III, p. 19, No. 8. 
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ures are possible : we either have here, as also below in line 
7, a prescription regarding the kpemavva which belonged to 
the priest, or else the prohibition which recurs in sacrificial 
regulations concerning the offering of imperfect victims on the 
altar. In the first case I should propose to Se koIBlov 6 lap€v<; 
\a/3€To~\ on the basis of the Hesychian gloss Ko^hiov o-kvXov rj 
hepfia wpo^drov XQ>ph aSixaro^. In the second to he ko^o^ov 
fie BveaOat ....]. 

LI. 5, 6. I believe that the new word fivara is to be explained 
only by the Hesychian gloss fipadBa<; • ra? ajuLeXyojuL€pa<; alya^. The 
word is doubtless cognate in root and meaning with the common 
aiJbvd^=aiJbvk Q a little she-lamb '). In Cretan it would be writ- 
ten /^m9 (for fipda<;), genitive juLvaTO<; (instead of fivdho<i)j just as 
the forms 'AprdfJUTo^^, 'AprdfiiTc appear in place of 'Apre/i^So?, 

'ApTe/jLcBi. Therefore Xevfc'jafi fivdra. Then follows : 

rav Be fiotav 6 lape\yi Xa^iro], This word /Sola, or /3oZa, or ^^a, 
as it may be written, is also new. The formation is analogous 
to that of the word ota, oa, §a or, as is sometimes accented, ftJa, 
* sheepskin,' jfrom oh. The primitive and proper meaning of 
^ota can only be 'ox-hide '; but if the word here refers to the 
victim which immediately precedes, and not to some ox or bull 
named in one of the lost portions, we must say that it is used 
with the general meaning of Bepfia. 

LI. 7, 8. The divinity which in the oath of the Cretan agelastai 
of Dreros precedes Helios is Hermes.^ A ram {tcptos:) was sacri- 
ficed to Hermes also during the festivities of Andania.^ It is 
probable that we must refer to this divinity, who was wor- 
shipped at Gortyna under the name of 'ESa? (see Etym. Magn. 
s. y.), the sacrifice which is mentioned at the beginning of this 
paragraph: .... 'Epfidi] fcpiov^ tol 'AXlol oIlv €pcre\va Xev/cov 

]. I propose XevKov because the victim offered to Helios 

is always of light color in the Hellenic ritual. Cf. also Homer, 
11 r 103 : 

oXaere B' apv\ erepov Xev/cbv, eTeprjv Be fMeXaivav, 

Tp re /cal 'HeXta>, 
and Philostratus, Her. X, 1, p. 309. 

lOauer^^ No. 121, 1. 28. 
2 Cauer2, No. 47, 11. 83, 34. 
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The names of the victims in the second part of this prescrip- 
tion (11. 5-8) are in the accusative, while in the first part, as 
we see from 1. 3, they are in the nominative. This text shows 
the same syntactic variations that appear in the fragments of 
the Pythion, unfortunately so mutilated, which relate to sacri- 
fices.^ 

LI. 9, 10. A new paragraph begins here : . . . . 

icaT]a rdhe irapOvaarau irepipoL[jco<i 

The manner is determined in which the perioikoi are admitted 
to make sacrifices. It is the first time that we find in Cretan 
epigraphic monuments any mention of this class of population, 
which is often mentioned by writers, who differ, however, in their 
several accounts.^ The Great Inscription, which considers indi- 
viduals only from the juridical point of view, certainly includes 
TreplpoLKOL in the group of the aireraipoi. Here, on the contrary, 
the point of view is political. The laws on sacrifices are made 
for the citizens of Gortyna ; to the vtttj/cooi who inhabit the ter- 
ritory and are not slaves, access to the sacrifices or irapOvaia is 
allowed on certain conditions. The compound is new. As to 
the form of the subjunctive aorist with imperative meaning 
Trapdvaarat for irapOvaeraLj L e, irapOva-rjraL^ analogy must be 
sought in the subjunctives of non-thematic verbs vvvarai (Great 
Inscription, Col. VIII, 20, 33), hearoi (Inscription of Tegea, 
Collitz 1222, 16, 18), etc. 

LI. 11, 12 T€ TpUv<; /cafJLvav^ rov S' aWov (or tov S' aXXov), 

Nothing can be made out of this paragraph. The form rpuv^ is 
known from the Great Inscription, /cafjuvdv is evidently a crasis 
of /cal afjLvdv and is to be placed by the side of the known 
examples /caBeXinoL, /cav7rLS€fia<; of the inscriptions of the Le- 
thaeus.^ 'A/jlvu (a/nvrj) is ' ewe-lamb.' 

LI. 13, 14. The sacrifices noted in these two lines are blood- 

1 Mon. Ant III, pp. 22-23, Nos. 8, 9, etc. 

2 Aristotle, Pol. II, 10, 3, p. 1272 a ; II, 10, 8, p. 1272 b ; TI, 10, 1, p. 1271 b ; 
II, 10, 4, p. 1272 a; II, 9, 3, p. 1269 b ; Sosicrates and Dosiadas in Athenaeus 
VI, p. 263 f — 264 a ; Hesychius, s. v. d(f>a/xiuTai. 

''Some prefer on the other hand to explain these forms as effects of the elision 
of the diphthong in Kal (k dScXirtof, k dpirtS^/xas). 
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less offerings — in particular, of grain or flour and of cheese : 

.... fJLJeSifjLVLata zeal rvpo e/Mi ..... 

Before fieSifiviata we might possibly supply aXirira (aX^cTa); 
after rvpo there followed either the name of a measure or an 
appellative similar in meaning to the rvpov /cairvpov which was 
sacrificed at Thera/ perhaps ifMLlirvpo] or ifiLloirro']^ {fjfinrvpov^ 
'^fjLLOTTTov), Sacrifices of barley and grain were made in Thera to 
the Mother of the Gods ; c£ inscription ^o. 377 of Dittenberger's 
Sylloge 11. 8—14 : dva-ovri 0ovv /cal irvpSv iy fieStfivov /cat /cptddv 

iy 8vo fjbeSifipmv /cal oivov fjL€Tpr)Tctv fcal aWa airdpyfxara 

The worship of this divinity, who had a temple at Phaestus,^ 
must have been usual in the territory of Gortyna, especially 
among the perioikoi The offerings of cheese are common in the 
Hellenic cult. According to Seleucus, quoted by Athenaeus 
XIV, 76, p. 658 d, a special quality was used in Crete for cer- 
tain sacrifices which was called female cheese : rom Se Xewroh 
Ta>v rvpmv fcal wXareh KprJT€<; dr]Xeia^ koXovct^ m ^rja-c SeXeu/co?, 
0S9 iv dvacat'; rialv evay Cloven. 

2. The following fragment is of a slightly earlier date, and in 
its writing, its ductus and its whole aspect resembles very closely 
the texts of the Pythion, and is in so far removed from those of 
the Lethaeus. Still, the alphabet has already undergone a cer- 
tain reform, the 7/ being wanting and its place taken by e. Other 
characteristic letters, like the spiral /3, the f, or the 9, 
do not occur in the fragment, but its antiquity is confirmed by 
the presence of the dividing signs between the words which here, 
for the first time in Cretan inscriptions, are formed of two points 
or rather superposed circlets, whereas in the texts hitherto 
known they consisted of a simple vertical line. The letters are 
of large size (sixth or seventh century b. c.) and are rather un- 
evenly spaced. The inscription is bomirophedon, but the p, the 
only time that it occurs, is placed in a position contrary to the 
direction of the line. This stone also is a wall-block which 

1 V^m of Epicteta: Cauer", No. 148, E. 1. 36 -F. 1. 1. 

2 See the inscription of Phaestus in the Museo lialiano, III, p. 736, No. 183. 
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preserves all its edges, excepting tliat on the left. Its dimen- 
sions are: height 0.655 m., width 0.50 m., and thickness 0.14 m. 




We have on this fragment the remnant of a law or decree 
probably in reference to emancipation, but nothing can be made 
ont of it. 

. va<; 

. ol To^prvvtoi't 

e\€'^pdepo[y (or 9) . . . 

. al he] Tfc9 hoX^ov ? 

. icocf\iJbi<ji)v e a[XXo9 ? . . . 

. X\a^alev a 

ra 6iva e 

fc, al Se /jLe \€[2oi ? . . . 

. . o^L irivev t 



For the form i\€']pd€po\y of 1. 3 compare tlie fragment of the 
Pythion, T^o. 75 in Mon. AiU. Ill, p. 56, and other analogous 
cases in the inscriptions of this period. 
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3. The following inscription has the ordinary non-archaic 
writing and, judging from the form of the letters, may belong 
to the third century b. c. 

A wall-slab of the usual limestone 0.315 m. high; 0.71 m. 
long; 0.18 m. thick. The surface seems to have been slightly 
chiselled away when the slab was used in constructions of a later 
period; the letters have become very faint and would be ex- 
tremely difficult to read did they not still preserve traces of 
rubrication. Their height is 0.015 — 0.03 m. 



roi APEAAr/wt. AN AP OA I ^ 

Ol ropTYN \ O1EAEV0EPON 
^'^"'^A'^.APXHiAlKOPMlONTnN 

0\< YNAPXEMAX^ » 
Tn}rA£TP\0:£Mb#i/V\ON 

EYOEPON 



oi TopTVPioi, iXevdepov, 
ejirl ra<i ap'x^rjtm KopfJiiovrcov 
ot [alvv 'Ap%e^[a];)^[ft)]t 

5 TML VdaTpLO^^ ^e.LfJLOV 

e- 

(X)ev6epov. 

^ Under the magistracy of the eosmoi who were with Arche- 
machus, son of Gastris, the city of the Gortynians emanci- 
pated Me . imon.' 

The ilXjevdepop^ which is inscribed on the lower part of the 
stone, is entirely pleonastic and may even belong to another 
inscription carved upon the wall-block which in the primitive 
construction was placed to the left of this one. 

The inscription is very remarkable for its strange syntax. In 
lines 1, 2 instead of a 7r6Xi<; rmv Toprvvmv the reading is : a iroki/i 
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ol VoprvvLQi} Bat more difficult is the period contained in the 
three following lines in which the date is given by means of the 
eponymous cosmos and his colleagues. For the simple and reg- 
ular formula : iirl rd^ apxqta^ rSv abv ^ Kpxe^id'xcoL rSt Tda-rpto^; 
KopficovTcov the writer of the text has preferred to substitute a 
very forced ellipsis of the formula : iirl to? apxn't^'^ rSv Kopfiwv 
ot (Tvv ^ KpxeiJbd')((DL T<3i TdarpLo^ eKopfxiov. 

The genitive TaxjTpio^; is clear on the stone. The proper 
name is, therefore, TdaTpi^ or Tda-a-rpt^;^ and not nacrcrrpt? as I 
had erroneously read in a sepulchral inscription of Gortyna in 
the Mmeo Italiano, III, p. 714, No. 162. 

This, the first complete act of emancipation which we possess 
from Crete, confirms what had been indicated by the archaic 
decree on the apeleutheroi (Mon, Ant III, p. 73, Fo. 148) and the 
non-archaic fragments in the Museo Italiano (III, pp. 693-696), 
that is, that emancipation, at least at Gortyna, was a purely lay 
act and was not invested with the religious form of avd6e<n^ or 
of sale to the divinity, which is the most common form else- 
where. Here the TroXt? emancipates a public slave, and by 
means of a document exposed on the walls of some temple, de- 
clares him to be iXevOepo^. But the inscription is for us too 
concise to admit of a description of the procedure in such 
cases. It would be desirable that ampler texts of this kind 
should be found in order to determine the rules on which 
such acts were based, rules which cannot be established with 
precision with the sole help of the archaic decree of apeleutheroi 
and the non-archaic fragments. 

4. The last fragment is entirely insignificant. 
It also seems to form part of a wall-block of 
the usual limestone of Gortyna. Height, 0.27 
m.; width, 0.20 m.; thickness, 0.235 m. The 
letters are not very different from those of the 
preceding inscription and are 0.026-0.03 m. 
high; the o is slightly smaller. In the last 
line perhaps .... /cop'j/jLc6v[Ta)v is to be read. 

1 Compare the Cypriote inscription of Idalion : Cauer^, Fo. 472, 1. 2. 
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II. 

The Vigles. 

When summer came, and the more acute period of Turkish 
persecution had passed, I was finally able to undertake during 
the months of August and September a long series of attempts 
to explore the building close to the Vigles. 

In the field of the Savuidaki brothers, the search for build- 
ing material had turned everything upside down. The outer 
parts of the walls that had been found had been destroyed and 
the stones collected had been partly gathered together near the 
trenches, partly scattered over the ground ; holes in the ground, 
and mounds of earth and of fragments made with no order, 
covered almost the entire surface to be explored. Fortunately, 
however, there remained visible the end of a rectilinear and a 
piece of a curved wall, which, because they joined, seemed to 
form a corner of the building. This was suflScient to determine 
at once the line of the first two ditches to be dug. When the 
entire curve was uncovered and I found also on the other side 
of it the beginning of another straight wall, corresponding to 
the first, I opened the third trench and proceeded to excavate 
at the same time on both sides in the direction of the length of 
the building. These two straight parallel walls led in the direc- 
tion of the field of Anagnosti Gligoraki, where a large hole, 
made a few months before by some laborers, had already re- 
sulted in the destruction of a part of one of the walls. In 
order to follow uninterruptedly their lines, I opened up in two 
places the modern unmortared wall which fences off the two 
fields, and continued the trenches until I came to the wall which 
enclosed the building on the fourth side, at a distance of 33.35 
m. from the extreme end of the semi-circular wall. 

I believed at first that the two long lateral walls were the 
remains of the outer walls of the building. But during the 
course of the excavation, traces were found of other walls joined 
to them not only at each end, but at other points, and which 
on one side led in the direction of other fields, and on the other 
side toward the public road, where it was impossible to attempt 
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to excavate owing to the difficulties created by the local govern- 
ment. The character of the building, hovrever, was ascertained 
and its plan could be made sufficiently complete, except for cer- 
tain details and the proportions of its width (Fig. 1). 



EAST 




WEST 
Figure 1, — Ground Flan of Byzantine Church at Gortyna. 

The construction uncovered is a long rectangular hall duly 



172 FEDERICO HALBHERR 

oriented, bounded by a semicircular apse on the east end and 
by a straight wall with a large central door (D) on the west. A 
transverse band of marble (I C), acting as a slightly raised base, 
follows the line of a step, at each end of which are two columns 
(C and C). As will appear, it formed the base on which rested 
a wooden wall dividing this large hall into two parts, one of 
which, the inner section, is smaller than the other and has a 
pavement a few centimetres higher. At the two ends of this 
wall there also stood two columns (c and c). At the end of 
the inner hall there is an almost semicircular platform (B), 
which follows the curved line of the apse. By the side of the 
foundations on the right or southern side wall, there are two 
tombs (T and TT) of different dimensions, one on the inside and 
the other on the outside of the wall. The first, 2.05 m. long, 
0.62 m. wide, and 0.59 m. deep, was probably a simple tomb; 
the other, which is 1.97 m. long, 1 m. wide, was very much 
deeper (1.12 m.), and appears to have served as a ^wz/euTT^/oioz; or 
ossilegium. 

This must be, therefore, the central nave of an early Byzantine 
church. The large platform inside the apse is the altar or yS^/^a. 
The transverse wooden wall which was placed on the marble 
plinth (I C) is the iconostasis ; the space enclosed by it is the 
hieron and the larger outer hall was the space used by the con- 
gregation or, more exactly, by the men. 

The western wall on the front of the building is continued to 
the right beyond the point where it meets the southern wall and 
has a small door (d), which seems to be nothing else than the 
entrance to one of the side aisles, to which must also belong the 
traces of a wall on the east end to the right of the apse. A sim- 
ilar side aisle must have existed on the left side where there are 
also traces of a wall as well on the front as on the back. 

This church follows therefore the type of those oblong struc- 
tures in three naves which were the common form of the Chris- 
tian churches between the fourth and the sixth centuries in the 
East, especially in Syria. To help complete the plan of this 
church at Gortyna, which probably also had a narthex in front 
of the three doors, I can find no better parallel than the plan 
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of the church of Qalb-Louzeh belonging to this Syrian group 
(Fig, 2). The diagram I borrow from Dr. Essenwein's Christ- 
licher Kirchenbau} 



Figure 2. — Plak of Church of Qalb-Louzeh. 

The two long parallel walls which I uncovered, and which 
are preserved only to a small height above the foundations, 
cannot have been originally very high, save perhaps on either 
side of the hieron. They were rather the foundations or stylo- 
bates for the pilasters or colonnades or for a mixed system of 
alternating pilasters and columns, as in the church of Santa 
Maria in Cosmedin at Rome, dividing the central nave from the 
side aisles and sustaining the gallery for the women, the 
^vvammvlri^. In fact, large fragments of overturned columns 
were found in various points of the excavation near these walls, 
and on the south wall there still remained in situ in perfect pres- 
ervation the base of an Ionic or Corinthian column (c) which 
rose at the point of junction of the iconostasis. It has a plinth 
of 0.72 m. on each side and a diameter of 0.61 m., being slightly 
smaller than the two columns (C and C) which rise at the two 
ends of the step immediately below the iconostasis. The base of 
one of the latter columns has been preserved and has a plinth 
measuring 0.84 m. with a diameter of 0.67 m. 
Of the two small rooms which we should expect to find on 

^ In Durra's Handbuch der Architektur^ 11, 3, p. 80, fig. 102. 
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either side of the apse in so large a church, the hagia prothesis and 
the diaconicon, no trace has been found, but it would seem as if 
the wall marked M, of which traces are seen in the right aisle 
and to which another must have corresponded in the left, 
authorizes us to accept here, too, the arrangement that we find 
in these two rooms in the church of Qalb-Louzeh. 

I hope that as soon as the question of excavations in Crete 
shall have been settled to the advantage of science, the Syllogos, 
or some other explorers, will take up this excavation in case the 
searchers for building material have left any trace of it; for 
these ruins certainly belong to one of the earliest and one of 
the largest Christian monuments of Gortyna. The length of 
the nave is 28.65 m., or, including the apse, 32.40 m. ; its 
width is 8.40 m. The length of the hieron from the iconostasis 
to the end of the apse is 10.95 m., while the part of the nave 
open to the public is 20.80 m. long. The width of the main 
door (D) is 3.15 m., while that of the right-hand side door (d) 
is only 1.72 m. 

The marble band which served as a base to the iconostasis 
forms a sort of second step, 0.30 m. high and 0.59 m. wide, with 
quite an elegant moulding on the front. The holes into which 
the wooden iconostasis was set can be seen on its surface. 

The wall of the apse is strongly built, being 0.96 m. thick, 
while the other walls are only 0.76 m. thick; its foundations 
reach a depth of 2.45 m. below the surface of the field. The 
radius of the apse is about 3.40 m. with an inner chord of 6.60 
m. The base of the altar, built in a large and almost semi- 
circular block of stone work, is very imperfectly preserved and 
has a frontage of 4.52 m. The pavement of the sanctuary, 
of reddish calcestruzzo, was found at a depth of about 1 m. 
below the present level of the field. The pavement of the 
main part of the nave was a few centimetres lower. 

The following inscribed fragments, which came to light dur- 
ing the excavations, belong to the church : 
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c\ 






CkT 



/ 



5.^ Plaque of marble with raised edges. In the centre was a 
Greek cross, also in relief, of which only a part of the lower 
end is preserved. Height of the fragment, 0.17 m. ; length, 0.38 
m. ; thickness, 0.04 m. 

At the remaining end of the cross there still exists the letter 
C. Very probably the letters at the other ends should be com- 
pleted thus : 

[I] 

[XJ [C] 



that is to say, 'I(?;cro{})? on the vertical arm and X.[pLaT6)<^ on the 
horizontal arm. The inscri]3tion on the edges is nothing else 
than the ritual salutation which the people and, in its stead, the 
choir addresses in the Greek church to the bishop. 

\tov helvo^ Tov €\inaic6(Trov) iroWa ra err} 

"ad multos annos." This inscription w^as probably set up to 
commemorate the solemn entry of a newly consecrated bishop.^ 

6. Fragment of the cornice of a stele or small pilaster of 
bluish white marble, 0.40 m. long. The inscription is on the 
projecting listel. 

1 I give a consecutive enumeration to all the inscriptions in this article includ- 
ing also these Christian tituli. 

2 I am indebted to His Grace Dionysios, the Cretan bishop of Chersonesos, for 
much information on the use of this av€V(p7]fiiaj which is still used in the Greek 
church. 
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e^ 4* lA^CTAI 



ToJO ©eoiptXeaTaTov i^TncrfcoTrov rod Setz^o? 



TluB is probably another salutation like the preceding, at the end 
of which we must supply TroXXa ra eri]. SeocfyiXeararof; is, as is 
well known, the title belonging to a bishop in the Greek church. 
Both of these fragments are of considerable antiquity, as is 
shown by the form of the letters, and should, I believe, be placed 
among the primitive Christian inscriptions of Gortyna. How- 
ever, considering the limited material on which to base a judg- 
ment, I shall not attempt to fix their date exactly. 

7. I^either do I wish to decide whether the following frag- 
ment of an architrave, broken in two pieces and found in one 
of the ditches, belongs to the church or is part of an inscrip- 
tion of the Roman period referring to some other building. 

The length of both pieces is 1 m. ; medium height, 0.30 m. 
Capital letters of regular form. 




. . . r/TCOVT] 

Perhaps .... KjoJt/tof .... etc. 

The material employed in the construction of this building is 
all or nearly all ancient and second-hand. The abundance of 
large blocks, many of which are inscribed, the architectural 
pieces employed here and there for various purposes, the frag- 
ments of columns and capitals, etc., show that in order to build 
the chnrcli an ancient temple in the neighborhood of this site 
must have been demolished, or at least that the remains of one 
already partly ruined were used in the same way as is done by 
the present inhabitants of Gortyna. The fragments are, how- 
ever, of such various periods that if, as I believe, they all came 
from a single temple, the conclusion is obvious that it also must 
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have undergone restoration before being finally abandoned. 
For, while some of the inscribed blocks belonged to the archaic 
period, the following Doric capital (Fig. 3) belongs, as is evident 
from its form, to a very late period — perhaps to Roman times. 
To a somewhat late period belong also the fragmentary marble 
columns found in various parts of the excavation. They were 




Figure 3. — Late 'Doric Capital from Gortyna. 

employed not only to divide the naves and decorate the interior 
of the church, but also as simple constructive material. The 
foundations of the apse are formed almost entirely of columns 
or fragments of columns laid lengthwise in the manner shown 
by the accompanying sketch (Fig. 4). 




Figure 4.— Apse wall of Church at Gortyna. 

The large marble block under the sill of the main entrance, at 
the point where the pavement of the nave begins, is a piece of 
architrave reversed, the modellings of which show that it may 
have belonged to the same period as the columns. 
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But it is the inscribed blocks found in considerable numbers 
whicli render this ancient material of especial importance for us 
and represent the main result of the excavation. The texts 
which they contain date from the archaic period down to Roman 
times, and among them are several inscriptions of the first 
importance. 

I publish them all here in facsimile, beginning with the latest 
and ending with the archaic inscriptions, in order to place the 
latter in juxtaposition with the texts of the same period dis- 
covered during the work undertaken by the Syllogos near the 
Lethaeus, of which I shall treat in the third part of this article. 

The Roman period is represented entirely by avajpacfyai of 
proxenoi and persons who received the gift of citizenship, all of 
them, if I am not mistaken, earlier than the imperial period, as 
may be inferred from the spelling of the names Aevtao^^ TIoTrXto?, 
KoIVto9, Taomo<;, and from the selection of the names themselves 
taken as a whole. 

8/ Large wall-slab of limestone, 0.74 m. high, 0.85 m. long, 
0.27 m. thick. The letters are 0.05-^0.04 m. high and are 
smaller in the last three lines. 






^Here, too, the enumeration commenced at the beginning of this article 
continues without break. 
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M]a/)/to9 'AvT(OVLo<; K/orrce)- 
vo<; vlo^ KpcTcov 'lepaTTih 
TVLO^ ToprvvLcov Trpo- 
^evo^ fcal iroXiTa^ avTo\^ 
5 Koi e/cyovoi. 

IIoTrXio? MdpKLo<; Ilo7r\Lo[y 
u/o? Tpco/jL€VT€Lva TopT\y- 
VLcov Trpo^evo^ fcal ttoXl- 
Ta<; avTo^ /cat efcyovot, 
10 Tvaco<; ^OKramo^ Tvaiov vio^ Ovot. 

(A)ai'Kov<; VopTwicov 7ro\n-[a9 avro^ /cat 
eicyovoi, 

LI. 10,11. The word AAIKOYE gives no meaning; hence we 
must admit in this line an error of the stone-cutter and seek to 
correct it. I owe to my colleague at the University of Rome, 
Professor de Ruggiero, the conjectural restoration KaUov^, This 
is a Greek cognomen written with the Latin termination (Laicus), 
The cognomen is found also in a Roman funerary inscription 
(C. 7. L. IX, 2151; D. M, S. M, Petronio Laico, etc), and the 
position it occupies after the Voturian tribe, according to cus- 
tom, confirms this supposition. 

9. Large wall-slab of limestone broken on the right, 0.485 m. 
high, 0.82 m. long, 0.20 m. thick. The letters are by two or 
three different hands, and in the first inscription they still pre- 
serve abundant traces of rubrication. The following are the 
heights of the letters: upper inscription, 0.035-0.04 m.; lower 
inscription (left), 0.03-0.035 m. ; lower inscription (right), 0.03- 
0.038 m. 
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;_ ■ ■■.'", ** ■ :'- ■ , ^ ' ' 

fMc/vKaMaAC"'^ ■ •■ ' 

Aevfcto^ ^ovpco<; Aevfciov | uto? 
^aXepva KeXcro9 M.v6(dv op^T^j crT^9 
(TTecpapcodeh iv tool Oeddpcoi^L^ j^\pvaMi 
aT€(f)dpco(^L\ Tco(i) iuL€jLaTa)(i)^ fcard top vofjiov^ | Toprvvtcop 
5 irpo^epo^ /cal iroXira^ avro^ Kal €\fcjovot. 

T6T09('r)] Ba/SvWiO^ TiTOV VLO^ 

Sem fcco /jLO)(^t)So^ J Foprv- 
VLCov 7r]p6^€V0^ /cal iroXira^ 
avTO^ fcal e/cjovoL. 

K6iVT0<; Taov\lo^ Voprv- 
vicov 7rpofez^[o9 ical iroXi- 
Ta9 avTO^ /c\ at efcyovoc. 

L. 3. deddpo){C) {sic). This in the first epigrapliical inention 
of the theatre of Gortyna. 

L. 4. The words Tw(t) p.e'y io-rw^i) Kara top po/jlop are written 
on an erased line. 

The two low^er inscriptions are fragmentary. The missing 
parts of that on the left were on a wall-slab \\diicli mnst, in the 
primitive construction, liave been next to it on that side. 

In tlie name rA0Y[/:o9] of the right-hand inscription we see 
the trace of a stone-cutter's error wliich was corrected in time. 
He had first written rAYIro9, 
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10. Slab of the same stone, 0.28 m. high, 0.88 m. long. The 
letters are 0.03-0.035 m. high in the left-hand inscription, 
0.025-0.03 m. high in the right-hand inscription. 







^T€(f>dvOV 

Toprvvlcov] Trpo^evo^ 
avTo<; Kal je^vo^;. 



Mdp/co^ Ovi^jrrdvo^; ^AfCfceir- 
iTTo^ ToprvvLcov TToXirm av- 
TO^ fcal €fc<yovoi. 



I am unable to supply the name which ends in 01 N or OjN 
in the first Hue of the left-hand inscription. Js'oteworthy, in the 
second inscription, is the writing of the Latin name Aceejjtus with 
tw^o p's AKKETTTTTOZ. Perhaps this is due to an oversight of 
the stone-cutter, owing to the word being divided at the end of 
the line. Vipstanus, Ovt^JTrdvo^;^ is a well-known Roman name. 

11. Inscription cut on the projecting portion, or parastds^ of 
the same block on which is sculptured the decree or law No. 22, 
under which number its measurements are given. The letters 
are 0.027-0.034 m. high; those on the last line being the 
smallest. 



TdLO<; lLaL(T(ovLo^ 
^LXdpyvpo<; Mocr- 
;)^oXo709 TopTv[PL- 
cov TTpo^evo^ Kal [tto- 
5 XtVa? avTO^ Kal myop^ot. 




Z[a]uXo[9] Eu[/o]L'/i?;[S 
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The Roman names and surnames which recur together with 
the Greek cognomen, in designating the greater part of the pro- 
xenoi recorded in all these blocks, might suggest that these were 
Greeks belonging to the class of the liberti. Still, and this is also 
the opinion of Professor de Euggiero, we must regard these in 
general as Greeks who first had personal Roman citizenship and 
afterwards, according to custom, assumed the gentilitiiim of tlie 
Roman magistrate or citizen who had been the means of obtain- 
ing for them the civitas and in whose tribe they were inscribed. 
This seems the more probable, because up to the present at least 
no cities outside of Italy are known to have been inscribed in 
the Falernian or Yoturian tribes. 

12. Inscription carved on the parastds of a block on which 
is the right-hand half of the archaic inscription No. 23, where 
its measurements are given. Letters 0.025-0.03 m. higli. 



■ ,,, ,j 




T^o^prvlvLcov TTrpo- 
^rjvo^ KOI TToX/ra] 9 
avTo^ teal jevo^;. 
MJaXeupo? 'Ev(f>pdcr- 
5 TOO Fa^io? ToprvvL- 

COP TTpd^riVO^ KOl TTO- 



The few remaining traces of the first letter on line 4 may 
belong to 11 or M : [Il'jdXevpo^ or [MJaXeupo?. I prefer to read 
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[M]aXev/oo9 by analogy with the word fj^dXevpov = aXevpov in Pho- 
tiiis' Lexicon^ s, v. The name is, so far as I know, new. The 
name ''Evcf^pao-ro^; (not Evcf^pao-ro^) is also wanting in Pape and 
in more recent epigraphical indexes. Upd^rjvo^ is the regular 
Cretan form corresponding to irpo^etvo^ for iTp6^€vo<^. 

13. A fragment of ordinary limestone. Height, 0.335 m., 
width, 0.19 m., thickness, 0.21 m. Letters, 0.032-0.035 m. in 
height, with large apices. 



I 



/ft»i 



NiUV 






TopT^vvLoolv irpo^evo^ av- 
T09 fcal efcyolvoL. 

t09 ''E/oa)9 T^oprvvLCOP 
7Tp6^€PJo'^ fcal 7roX[tTa9 
auTos" K~jal e/cyop^OL. 



14. Another fragment, like the above. Height, 0.35m., width, 
0.28 m. Original size of the block, 0.56 m. An opisthograph. 
Surface a. Letters, 0.035-0.04 m., with large apices. 




. . . ePT]'^ 

. . . tepa^ a . . . . 

To^pTVP^LCOP lTp6^€P0<; 

fcal 7roX]etT[a? avTo^ 
fcal €fcyojpo 



Surface b. Width of preserved surface, 0.15 m. Letters, 
0.022-0.025 m. in the first lines; 0.025 0.03 m. in the last 
three; without apices. 
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•-^■<?7t-^j 






• • • • «>[/^ 

.... Ta<; V\opTVVi(OV 

7rp6^1epo<; ^/cal ttoXl- 

Another inscription : 

Bo\ 



ara 
aro 



15. A large wall-block, broken below and on the left side, 
ibund near the iconostasis. It was originally covered with an 
archaic inscription divided into columns. This was hammered 
and erased at a later date to make room for the other inscrip- 
tions here published, but the fragmentary ends of certain lines 
on both columns in archaic script have remained and are still 
legible. The transcription of them is given under ISTo. 25. 
The dimensions of the block are: 0.65 m. high; 0.73 m. wide; 
and 0.27 m. thick. The letters of the non-archaic inscription 
are 0.02-0.03 m. high; slightly marked with small apices. 
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,...,:. .. : . ■,.. , . b K'AT/, 

'NO!' .vwu /vnB SA P)' 

Inscription on the left : 

Alcto^ AvBd\ fxto \^ 
Alo/jli]B7]<? 'El^uaiTjvco. 
^ AXiKapvaaaee^ , 
ToprvvLcov TT/oo^e- 
5 VOL avTol Koi yevo^. 

Z](07rvpop " A^p')((ovo^ 
K^J^coXtoz/ irpd^evov 
'^/jL€]v Voprvvicov av- 
Tov ic]a\ 7eVo9. 

L. 1. I believe that the name A^cro? (= A^crcro?) is new; that 
which follows can be completed as KvM[^fiLoy; = AvySdfiLo^^ a 
name that is often found in Halicarnassus. 

Inscription on the right : 
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^drvpo^ 

TL/JL0fCpd[T7]^ . . . 

(Beo8a)p[o9 .... 
'I/cecr609 

Sfc^09 E . . . , . 

ropTv[vL(ov irpo^evoL 
[avTol Kol yevo^.] 

These inscriptions, especially that on the right and the frag- 
ment 1^0. 14 6, are, as can be seen from the form of the letters, 
somewhat earlier than the preceding, and belong to Hellenistic 
times. The tituli on the following slab belong to the same 
jDeriod. 

16. A large wall-slab of the usual limestone, 0.79 m. high, 
1.20 m. long, 0.81 m. thick. The letters are of various dimen- 
sions, 0.01-0.02-0.025 m., and by various hands, l)ut are, in all 
cases, of elegant form. In the first upper lines they are cut 
very lightly and in part by dots rather than by channelH 



IS. 



/ 









?^ po^ E N o S A Y To >;■ 1^1 A I F. K ro^N o ' 



) nP<:H ENo$ 'AXTo t K Al EKro fsr o J 

/FAEroEKNAio^^npo:s'HNO:£ ., ^ ^-EJoxropTYHij^NnporENo:^ 

,roPTj<N/^fvKA^£yreprETA:£~^ AYT03:f<ArEN*^s: - 

Vi Y'^r OS" I. A\n^ NO ^' ' T I MA r<^PAX t< Ai n po K A cii ( A AE :ean ol 

'cAl YNIEYXroPTYNJjri^fKEr'AITASiropTYNliXHnpO'^eNO:^ 
' npo^E:N05:AYT05 AYTOil<AlEKroNai 

" f^AirCNO-t AYrAAMJliMlTTYnA,HoT 

pAvYl^JorropTf>!i-aMnpo:=:E^< 



I 
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A, 

. Aa]^[a]cre/cp[a]Ti;9 [TejXecrcBi/o?, *A7e^[a- 

^09 ...... Toprvvicov Trpo^evjoL avrol fcaX el^^^ovot. 



Zco]7rf/309 Spaa-VfjL'^Bov^ 
'E<^eerto9, Toprvvimv irpo- 
f €1^09 auT09 icaX etcyovoL, 

a 

AafjLO'x^apL^ ^okaKpia^ 
AvTTio?, Toprvvimv 
irpo^evo^ am6<^ fcal eKyovot. 



D. 

Ev^paio? Eu^pa[40i;, 
KaXXta? <l>afcS/[^of, 
^ ASifivaloi^ Toprv^vimv 
irpo^evoi avTol /ca[fc yevo^. 



Me^aXoTToXtra?, Toprvvmv 
irpo^evo^ avTO^ ical eKjovoc, 



F. 

K.vpT6aavSpo<; KvXft), 
'EXev^ei^i^aio?, Trpo^evo^ 
TopTVVL(ov fcal evpepy^m 
auT09 Kal yevo^. 

G. 

IIoXXo? ^aia-Tiovva 
'EXrt/weu?, Toprvvimv 
irpo^evo^ avro<; 
fcal yevo<;. 



AtoSmpo^ @eoKpLroVy 
K€i09, Toprvvimv 7rp6^€vo<; 
avro9 teal yevo^, 

I. 



Tifiayopa^ /cal Ilpd/cXo^ ol ^AXe^mvo^^ 

* KireKkmvmrai^ Toprvvimv rrpo^evot 

avrol teal yevo^, 

J. 

3mXay6pa^ l^eo/covBio^^ 

Kepalra?, Toprvvimv irpd^evo^ 

avrb<; /cat e/cyovoi. 

K, 

Avy SafjLi<; Mirrvpimvo^j 

^Tavmo^^ Toprvvmv 7rp6^€vo<; 

auT09 fcal 6/cyovoi, 

Note the assimilation of pv in 'EXevdevvalo^ (F, 2)^ as in the 
archaic forms avvioiro^ ovv\_ij0a^ of the Gortynian laws. 
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17. A fragmentary stele of limestone, decorated on its upper 
edge with three shields in relief, and badly damaged on its 
inscribed surface. Height 0.45 m., width 0.32 m., thickness 
0.23 m. The letters are 0.012-0.015 m. high. 

"TYXf^l BA?tAE:ror^/TOf A.HM 

'frH-'pNoYEToY^TpiTlOYEis^.^,: 

; A i <S A A EA N K 02: fA .^; !; .: N.TO^N - 

^tA PlS:x.»- N YAA O Yr'A£;»"rF . 

TAV^pAPA roPTYNr/XN !-'; • : ■ 

"OfTOf^SAXlAEAAHr-tHT; V-. 
,AtaC''"j:8nlTAnAPA AETi%':> . 

: AoK^Tfi€E:i ' ro.;-T Yi''^|f/; '. 

IrE^i'^IAlANkAl^YMMAyiAN^' 

The fragment is badly mutilated, but, apart from some proper 
names, may be supplemented with perfect certainty. It con- 
tains the title of a treaty of alliance, concluded between the 
Gortynians and their Cretan confederates, on one side, and 
King Demetrius, son of Antigonus, on the other. The con- 
ditions and articles of the treaty are completely lost; they 
began at the very point where the stone is broken. But, from 
a comparison with the other treaties between Gortynian cities 
and foreign states which we possess, it may be concluded that 
the object of tliis treaty must also have been the levying of mer- 
cenary troops in the island on the part of the non-Cretans, and 
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on the part of the Cretans to receive assistance in the internal 
wars which, especially during the Macedonian period, were the 
bane of the country. The following is my reading of the 
inscription : 

^K^adriC^ Ti^%7;6. 'RaaiKevovro^ Arj/JL^yrpLOV 

TOV ^AvJTiJOVOV €TOV<i TpiTOV^ €V 8[e VopTVVL 

iirl Ta>vJ AldaXecov fcop-fi^LoJvTcov frmv avv 

TJft) 'ApL(TTmvv/xov. Ila[^pa]ye^vo/jL€Vcov 
5 Trpea^evJToyv irapa Voprvvrnv koI t^mv av/jL- 

/jbd'x^cov 7r]po? TOV ^aaikea A'r]iJii]TpLo[v rov ^Avnyo- 
vov irepl avfjLJfjiax^a^j [n]a[/o]^e[i^]/[S]a T[ft) .... 
/cal . . . ]a Tft) E[u/o]i;/3<»£Ta, Trapa Se ro) [/8ao-6Xeft)9 
ATj/jLrjrpiov i]\0[6v]TO<; ek T6^p'JTv[va fcal tov<; aXX- 

10 oi;? (rv/jL/jLdxov~\(; Av . . . lareov To\y Tip .... 
..... rdhe (TVvedevTO \VopTVVLOL 

fcal ol av/jL]/jLax[o^i avrcbv [^]a[t] ^aaiXev^ A7;[^^t/06O9 
^Avnyovov ^](^)ei^ (piXiav teal avfj>fjLa')(^Lav [ek rov a- 
iravra X/3o]i^[oi;] A?;/i?;Tpfc'[ft)6] t[^5}l\. ^a\crL]\el fcal [Toprv- 

15 VLOi<; fcal rok dWoc]^ avfifjidy^^oi^ ..... 

i[d.]vB[e .... 

o? veav La 

aTroo-JreXX 

Under IS'o. 67 of the first article in this series I published 
what is left of a similar treaty concluded by the city of Eleu- 
therna with King Antigonus; another treaty of Antigonus with 
the city of Hierapytna is to be found in the Museo Italiano, III, 
pp. 603-604, Nos. 34-35«. Both of these fragments have been 
pubUshed also in the Bull de Corr. HelL^XlIl, pp. 47-54, by M. 
Doublet, who, in both cases, is disposed, as I am also, to iden- 
tify the king of this name with Antigonus Gonatas. It appears 
to me more than probable that the King Demetrius, whose 
name occurs in the present text, is Demetrius the Aetolian, son 
and successor of Antigonus Gonatas, who reigned from ,239- 
229 B. c. The writing is much less well suited to the period of 
Demetrius Poliorcetes, son of Antigonus Monophthalmus. 
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LI. 5, 6 and 9, 10. The supplements t[(*)v avfifjid)(^cov . . .] and 
[/cat T0U9 dWov^ av/iifjLd)(ov']9 are rendered certain by the remains 
legible on lines 12 and 15. ISTo conjecture is possible as to the 
Cretan cities which, at that time, were allied to Gortyna. 

The Gortynians sent two ambassadors to the court of the 
king for the purpose of establishing this alliance : Parthenidas, 

son of (1. 7) and another, whose name is lost, who 

was son of Eurybotas. On the other hand, a single ambassador 
came to Gortyna and to its allied cities as the representative 
of King Demetrius; his name (1. 10), however, I am not able 
to restore. Of his patronymic, which must certainly have fitted 
entirely in the end of the same line, there remain only the let- 
ters Up At the beginning of line 11 must have stood his 

ethnicum.. 

The remnants .... reXX .... in the last line of the 
fragment belong very probably to some form of the word 
airocrreXkeLv^ and refer to expeditions of mercenary soldiers, 
as in the two treaties of Eleutherna and of Hierapytna men- 
tioned above and in that of Hierapytna and Ehodes (Cauer\ 
No. 44). 

18. Small fragment of the usual limestone, 0.16 m. high, 0.27 
m. long. It is divided into two planes, that on the right having 
the greater projection. On the complete wall-slab this project- 
ing surface must have represented a slight parastds, as is the 
case with other blocks of the series. The letters are 0.015- 
0.017 m. high. 

On the left-hand side or page of the stone are the remains of 
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a treaty with tlie city of Oaxos or Axos, as is sliown by line 4 
where we read . . . 6] Se Fa|to? or to^'] Be Faf to?. 

It is impossible to decide whether the remaining letters on 
the right-hand side are the continuation of this text or belong 
to another document. On line 3 is the name of the city of 
Gortyna or of the Gortynians. 

In the elision [Tptd/c'jovT dfiepac (or some other number ending 
in ... . Kovra) no account is taken of the rough breathing. 
This phenomenon is now illustrated by a large number of 
examples in the Cretan dialect. 

19. Large wall-block J 0.364 m. high; 1.07 m. long; 0.585 m. 
wdde, with a slight parastds at the right end of one of its faces. 
It is inscribed with three texts : one is archaic, which will be 
given under ISTo. 23; one, on the parastds , belongs to the Hel- 
lenistic or Eoman period and has been given on a previous 
page under No. 12 ; the third, here published, is on the side next 
to it. The block was, therefore, one of the corner blocks of 
the archaic building whence comes all this inscribed material. 

The letters of this text are of elegant form, with their ends 
enlarged or with slight apices. Their height is 0.015-0.02 m., 
and they bear traces of rubrication. The letters 0, Q, O, C , 
and here and there the ^ also, are smaller. The traces of the 
very delicate lines which the ancient stone-cutter made on the 
stone, in order to mark the spaces for the inscribed lines before 
cutting the letters, are still visible. 



r^r-^ i , -.--^'IT-'^I E OH HiKN AP^Ai CTQ ' 
,0NJcnHAEK£TOAlTor^cXP17;yRJ9 
/^.>^r. ; iCAEKolToHToN^HfCMi^MHAEfe 
^E K BToAIMi<APl'^-'^''^N io'lAPoTEV^XlA: 

:riyp^^^nENTE:c~^r!M!v^.MiPEyoE:NA 

IJ^opTiTAN N EoTATA CA£N boTACoM [^ 
;YNTE:cKPlNoNT:n.N^lE:n7AKATAfoPAKI 
;^!icA/^AX^NTiKAAp•^r4EN0[^4tKHN^:.DTE: 
PAKo!rrAlEcOMO^co/sj-ri|<A(npA^ANT E CX 
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The inscription is entire. The free space above the first line, 
at least on the right side where the stone is hardly, if at all, cor- 
roded, bears no traces of lettering. The only thing which I 
believe to have been there, because it is usually not wanting in 
these earliest decrees of Gortyna, is the invocation %ioL It also 
happens that in the Great Inscription, and in the fragment relat- 
ing to the sacrifices which I publish under No. 1 above, this 
invocation is disconnected from the text and placed above the 
beginning of the first line. 
The text reads thus ; 

TaS* epahe T\aL [ttoX^ 'y^a\i^ihhovcn rpm- 
tcaricov irajptovTCOv, — vo/jLiafiart XPV'^' 
6a]t TOOL Kav)(^6)t, tool edy/cav d 7roX,69, rbS 
5 8' oheXbv^ fJLT) Se/cerdat top<; dpyvpio^ • 
al 8e T69 hmoiTO rj to vo/jLta/jia /jlt) \elot 
Be/ccTdat rj icapiroi wvioi^ diroTeiael dp- 
fyvpQ) irevTe aTaTrjpav<;, Uevdev 8e 
TvopTi Tap i^eora, Td<; Se i^eora? ofiv- 
10 vvT€<;, KpLvoPTcov OL eTTTa /CUT dyopdv^ 

OL /ca Xd'^covTi KXapcofievot • vtKrjv S' ore- 
pa /c' OL TrX/e? ofJLoaovTtj icai 7rpd^avT€<; 
TOP VL/cadevTa. Tav fiev r/fitvav [root vi- 
/cda^avTt [8o]i^T[ft)]i^, T[a]i^ [8' r)fJLLv[ajv [rdt iroXi, 

We have here a decree which orders : * Make use of the bronze 
money, which the city has put in circulation, and do not accept 
silver obols. If anyone accepts in payment silver obols, or refuses 
to accept bronze money, or sells anything in exchange for grain 
(that is to say, receiving or requiring grain in payment), he shall 
pay a fine of five silver staters. Disputes in these cases shall be 
referred to the neotas, and of the neotas the seven who are elected 
as agoranomoi shall give judgment under oath. And judgment 
shall be rendered in favor of the party for which the majority 
shall have taken oath (that is to say, the judgment shall be given 
by the majority of votes), and this college of seven, having 
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exacted the fine of the party which has lost the suit, shall give 
half to the party which has won the suit and half to the city.' 

This inscription is extremely important from many points of 
view, especially for the history of coinage in Crete. It is an 
enactment which must have been issued immediately after the 
creation of bronze coinage. That the law which established 
this innovation was a recent one, may be seen clearly fi*om the 
entire context of the decree. This money has not yet secured 
the confidence of the market; the people is not getting accus- 
tomed to it and accepts it in payment with difficulty. On the 
other hand it is possible that financial conditions induce the 
city to withdraw from circulation in mass the silver pieces below 
the drachma, that is to say the obols. This makes it necessary 
that what would now be called a forced circulation should be 
given to the small bronze coinage. For this purpose the Gorty- 
nians issue the present decree which imposes a fine on who- 
ever refuses the new money, receives or demands the former 
silver money, and which also forbids — of course temporarily — 
even petty trading by payments in kind (/ca/OTro?), which must 
have been the most ordinary form. 

In Athens the creation of bronze coinage took place, as we 
learn from a scholium on Aristophanes' Frogs ^^ under the 
archonship of Callias in 406 b. c. At the same time, or a year 
or two later, we find bronze coinage also at Aegina.^ To what 
time the earliest bronze coins found in Cretan soil belong we 
cannot judge with precision, but there is nothing that should 
lead us to suppose that the coining of bronze in the island 
began at a period very different from that of the first issue of 
bronze at Athens and Aegina. The highest authority in the 
field of Cretan numismatics, Mr. Svoronos, informs me in a 
letter that after 350 b. c, the use of bronze coin became general 
throughout the island, but that some of the known coins date 
back to the very l^eginning of the fourth century, and that, in 
his judgment, a coin of Axos, published by him in pi. ii, 36 of 
the Numismatique Cretoise, probably belongs to the close of the 

^Schol. Arist. Ran. 725. 

2 Head, Historia Numorurriy p. 333. 
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fifth century. In view of these observations and of this opin- 
ion, I believe that the present inscription should be attributed 
to the first quarter of the fourth century, or at the latest to the 
following decade. The lunar sigma Q , which is used in it, is 
found also in inscription l^o. 21, which is earlier; and we also 
meet with it in the treaty between Axos and Tylissos published 
under l^o. 60 b of the "Inscriptions of Various Cretan Cities." 
It is in Crete also a very sporadic but ancient phenomenon. It 
is important that we find evidence at Gortyna, during the first 
decades of the fourth century, of a stage of writing so far 
advanced in calligraphy and in elegance, I am tempted to say 
in refinement, with letters whose ends are already decorated 
with slight swellings and apices. The pretended conservatism 
of these islanders in their script is a theory that finds no confir- 
mation whatever in this fact; and I do not see how the opinion 
of those scholars is henceforth tenable who, exaggerating the 
conclusions of KirchhoiF, in themselves hazardous, have at- 
tributed the Great Archaic Inscription of the Lethaeus to the 
close of the fifth century and have been even ready to urge that 
it might date as late as 400 b. c. 

In respect to dialect, the only new phenomenon in this docu- 
ment is that of the middle infinitive in —rdai : xPV'^^^h ScKerOai 
in place of xPV^^^^j BeKeOOat or %/o^^ai, SeKeOat, This is a fact to 
be added to those already noted on the treatment of the com- 
mon (tO in Cretan. 

There can be no doubt about the restoration of the first line. 
After the feminine article [rjat the word to be supplied can only 
be TToXt, which fits exactly into the lacuna, and before it there 
is room only for the formula which I have supplied and which 
was to be expected. The plural '\jra(f>L88ovo'L and the masculine 
form of this participle are perfectly natural in connection with 
this collective noun. The verb in the plural form is met with 
also in eOrjKav a ttoX^? in the third line, and in aireXd^acrav a 
7r6\L<; ol VoprvvLOL in the act of manumission published in ]N^o. 3. 
But as regards syntax, the formula is better expressed in the 
decree of the Pythion on the apeleutheroi, where we read: rdB' 
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€fahe Tok ToprvvLOL^ yjra7rtSSov(Tt.^ The tenor of these headings 
or praescripta in the earliest decrees of Gortyna^ is very re- 
markable, because it appears, as has already been noted from a 
study of a smaller number of examples by Swoboda,^ not to 
support the assertion of Aristotle on the power of the Cretan 
iKfcXrjaca, which according to his words Kvpca S* ovS€v6<i iariv 
aXX' ^ (Tvveyjrrjcj^ia'Oai ra So^avra To2<i yepovai kol tol^ Koa-fxoif;} 

LI. 1, 2. Here is noted, as in a treaty of Gortyna which I dis- 
covered in the Pythion,^ the number of persons who took part 
in the assembly. In both inscriptions we find exactly the same 
number noted — 300 : rptaKaricov Trapiovrcov. I have already said, 
in commenting on that inscription, that such a number seemed 
to be small for so large a city as Gortyna, knowing as we do 
from Aristotle^ that eKKXr^aCaf; .... /jLerexovat ircivTe^, Are 
we to believe that this number was the minimum required for 
a legal quorum ? 

L. 3. In Kav^SiL for x^Xkcjc we have a new instance of the 
vocalization of the X in Cretan to be added to those which we 
have received from Hesychius and from inscriptions. Compare 
the Priansos inscription l^o. 51, published in this Journal, 
First Series, XI, p. 568, and the examples given in Baunack, 
Inschr, v, Gortyn, p. 42. The reciprocal transposition of the 
rough and smooth mutes in the first and second syllables may 
be compared with the form 6vKa for rvx^ of an archaic inscrip- 
tion of Gortyna,^ provided the word should be so transcribed 
and should not be read 0i^;)^a, a form which is also known at 
Gortyna.^ Similar dislocations of the aspirates are found in 
other dialects: see Kiihner-Blass, AusfuhrL Gramm, der Gr, 
Spr, I, p. 278, note 8. 

1 Mon. Ant III, p. 73, No. 148. 

2 See also the following number and compare TSprvvs iiriiravaa in the decree 
]S"o. 149 of the Mon. Ant. Ill, p. 81. 

^Die Griechischen Volksbeschlicsse, p. 162. 

^Polit.ii, 7, 4, p. 1272 a. 

^ Mon. Ant, I, pp. 47-48; cf. also p. 51. Aristot. ibidem, 

®Aristot. ibidem. 

''Mon. Ant, III, p. 81, No. 149. 

8 Mon. Ant. I, pp. 47-48. 
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LI. 3-7. There is here considerable oscillation in the forms of 
the accusative plural with and without the v: oSeXoi^, tov^^ 
ararripavi on the one hand; roh S' (to<^ S') and apjvpio^ on the 
other. The active form of the verb wveo/jbat, with the meaning 
of 'sell, putting on sale/ has already occurred in the Great 
Inscription, Col. V, line 47. 

L. 7. TvevOev, This verb, which I have read with some uncer- 
tainty in my last revision of the Great Inscription (Col. VIII, 
line 55), here appears most clearly; we shall also find it in frag- 
ment No. 20. This removes another doubt from the reading of 
that passage in the Great Inscription, where it will be also pref- 
erable to supply TTO/OTt in place of avrC for the preposition which 
is not clearly visible on the stone. The meaning of this verb 
is clearly that of the French expression porter plainte. It means 
that the complaints in these cases should be referred to the neo- 
tas, or simply that the parties should present themselves before 
the neotas before whom the quaestio should take place. This 
last idea, for a moment, suggested to me to read irevOev and to 
explain eirev6ev=e7reX6elv ('to appear') with an aphaeresis, 
certainly strange, but not unattested in modern Greek dialects 
(TreOv/jbcby TreOatvco^ Tratvco, etc.), and which in ancient Cretan epi- 
graphic records has an analogy in the form ttlBl/cwtl of the in- 
scription of Rhea which I copied at Phaestos.^ As for the verb 
iirevOelv with the vocalized \, I had already noted it in the 
inscription from Priansos published above under ISo, 51 (eVeu- 
6wv 1. 5). I cannot, however, find in Greek writers any example 
of iirep^ofiac construed with tt/oo? (tto/ot/), and in the numerous 
Cretan decrees of Teos, where the participle iireXOovre^ is used 
of the ambassadors who present themselves to the assembly, it 
is constantly construed with iirL Besides, irevOev^ explained by 
Comparetti in the Great Inscription as an active form of the 
well-known TrevOo/nat or TrvvOdvofiat^ specifies very much more 
closely the action which the decree here wishes to enforce, and 
I believe that I must accept it. 

^ Mus. It. Ill, pp. 735-736. The imperative iriBieiTU} of the inscription of 
Cnossos, Mus. It. II, pp. 677-678, cannot be regarded as such a form, but as a 
crasis with the vowel of /a-jJ, fjLrpndLdcTio. 



EPIGRAPHICAL RESEARCHES IN GORTYNA 197 

LI. 8-10. A new political body, which up to the present has 
not been mentioned either at Gortyna or in any other Cretan 
city, is this neotas, from the membership of which are taken these 
iirra kut ayopdv who are to act as judges in the cases here con- 
templated. The name is here found first in the accusative, 
then in the genitive. In the fragment which I shall publish 
under the following number, it is found in the nominative. 
From these three occurrences it is seen to have a very anoma- 
lous declension: nom. d i^eoVa?, gen. Ta? veora^^ accus. rav veora. 
This new substantive with collective meaning should be com- 
pared with veoTT)^^ which can designate, as has been also sug- 
gested to me by Professor Comparetti, only a body constituted 
by veoL in contradistinction to the jepovcria or ^coXd, a legisla- 
tive and political body constituted by the irpea^vrepoL or irpei- 
rytaToi. The iiTTa kut^ ayopdv^ who are selected by lot from among 
them, correspond evidently to the ayopavofioi of Athens and 
other Greek cities. 

LI. 10-13. The pronoun orepo^ is already known from the 
Great Inscription and from other Cretan fragments of Gortyna 
and Lyttos. The short enclitic vowel of the subjunctive aorist 
oiJboaovTi is regular in this dialect; consult the examples col- 
lected by Skias, Uepl rrj^ KprjTLfcrj^ AiaX.,p. 137. The addition 
of rdi ttoXl at the close appears to me certain, not only because 
the space will allow of no other, but also on account of the 
analogy of similar cases in other decrees. Compare the often- 
cited decree on the apeleutheroi, last line, and that which follows 
under l^o, 21, the last line but one. 

20 and 21. Another corner block with the parastds, like the 
preceding, inscribed on one face and on the parastds of the 
other face. It is fragmentary on all sides. The greatest 
height 0.37 m.; length of the parastds, 0.38 m. ; width of the 
fragment of the other face, 0.295 m. In order to give a front 
view of both inscribed faces on the same plate, I place them 
side by side on the same plane. 
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20. The riglit-liaiid section is inscribed with letters that are 
the same, or almost the same, in form and dimension as those of 
the decree on bronze coinage (N^o. 19) ; and we may infer from 
some words met with here and there (aWdSSev = aWdaaeiv^ 1. 
4 ; peorm, 1. 6) that it belongs to a text relating to the same 
subject. It is, however, impossible to get any meaning from 
it. Inline 5 appears the verb irevOev already mentioned; in 
line 8 there appears to be an allusion to a date, A^oTreZo? he /c6p- 
[/xft)] or A:op[/>ito^'T09] . It is useless to dwell upon the rest of 
the text. 

21. The inscription on the left is complete. Above it is the 
end of one of the usual lists of 'pi^oxenoi. 



[. . . . 7TP-] 
6^€P0^ 

avTo^ /CT]/cyopa. 



At the bottom of the stone, where the breakage begins, there 
are traces of very badly cut letters w^hich must belong to another 
inscription, the rest of which followed on another block. 

The letters of this text have a very early form and ductus. 
This is, I believe, tlie earliest among the non-archaic inscrip- 
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tions brought to light by the excavation. In the second line 
we still have the spiral /3, a fact which, however it may be 
explained, shows that the period of archaic writing is not far 
oif. The Sigma has here also the lunar form (which once more 
proves the great antiquity of this sign at Gortyna). 

'Ett^ Toyv Avfidvcov Kop/Jbcovrcov (tcov^ 
avv ^vpv^cocraL rco AafiaaiXaK^^;'^ 
raS' eaSe ralf; ttoXlOl av(f>OT€pac- 
9, T(^ac) t' dvco Kol TCLi /cdrcD • K)o[ai^ 
5 cro7r[€JloL ofca hifcaia fjbr] avvdicov- 
T^ai aTroTecaiovT^ <^ap^ dpyvpoo X X 
(TTarepavf; Trap top tituv, 
MJoXei^ Se tov ^coiXofjuevo^y^ 

t]oi^ jjLev VopTVViOV VvpTVOV^i.) 

10 TOV S]e ^aiaTiov ^aL((T)Tol, /cat e;j^e[i^ 
rdv irjoXcv Ta(v) rjfiivav^ tclv 
he rj^fiLvav to(^/jl) fjucoXioKcyvra, 

The inscription is not without obscurities. It contains a 
decree passed in common by the two cities of Gortyna and 
Phaestus which are distinguished from the others by the simple 
indication of dvco ir6Xc<; and /cdrco ttoX^?.^ This circumstance, 
and the further fact that the document is dated by a single col- 
lege of eosmol, shows that the two cities, whose fierce rivalry 
during other periods is well known, were at this time joined 
together under a single administration. The meaning of the 
decree appears to me to be the following : The Cransopeans 
when they violate the compact shall pay 2000 staters of silver 
and deposit them with the ruTa^. The suit (for breaking the 
compact) may be brought by whoever wills, by the Gortynian at 
Gortyna, by the Phaestian at Phaestus ; and half of the fine 
shall go to the city and half to the mover of the suit. 

Who are these Cransopeans ? The reading of all the letters, 
except the fourth one, seems to me certain ; and the fourth let- 
ter has every appearance of being fjL or v. However the word 

^ Compare in the inscription of Malla, Mus. It. Ill, p. 632, the city of 
Lyttos and its port (Chersonesos ?) which are similarly termed AvTTi(a[p] tQp re 
rbLv Apo) ttSXip olKli']6pT(ap Kai tCop tclp iirl \_0']a\d(r(Tai (lines 8-10). 
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should be read — and it^ may have been mistakenly trans- 
formed by the stone-cutter who has filled this whole text with 
errors — it seems to me certain that it must denote the inhabitants 
of a locality called KpavaoTTTj^ perhaps a village of perioikoi in 
the country, or those of a quarter of the city of Phaestus which 
may have been called by this name. In both cases they are peo- 
ple who have not the same rights as citizens, because they have 
a Ttra? who represents them, like the aireXevOepoL who dwell at 
Gortyna in the quarter called Latosion, and it is into the hands 
of this rrra? that they must pay the fines when they have been 
adjudged guilty. He is the intermediary between them and 
the state. That they form a body having a certain indepen- 
dence, however limited, results from the fact that they have, if 
I understand the passage, the right to form treaties or compacts 
with the state, even though they be of great moment. This is 
proved by o/ca hUaia fjirj o-vvOicovrai ' when the compact which 
they make is not just,' which is the very sentence giving the 
motive for the decree. This expression is not very clear, but 
I believe that, in view of the evident awkwardness of style, 
which appears in the greater part of these archaic and non- 
archaic texts, the writer wished to express ^when they com- 
mit an injustice against compacts in force' or 'when they do 
anything contrary to treaty.' This would be precisely the idea 
expressed in Cretan treaties of a later date by the words el Be tl<; 
aBifcoLTj ra av^iceifieva, ^ It is probable that at the time when 
Gortyna and Phaestus were joined into a single state, special 
compacts were concluded between these Cransopeans, who 
found themselves in certain peculiar conditions, and the new 
government. The decree provides for the maintenance of the 
compacts on penalty of a heavy fine, half of which, in order to 
increase the probability of denunciation, is given, as is in the 
case of the ^ao-t? at Athens, to the person making the complaint. 

1 Names of Cretan localities of strange form and obscure meaning are numer- 
ous and should be attributed in great part to the language of the pre-Hellenic pop- 
ulation of the island. I see no way of finding a connection between this name 
and that of the Molossian city of Cassope which resembles it in form. 

2 Compare the treaty between Priansos and Hierapytna in Cauer^, 119, 1. 46. 
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L. 1. After /copfitovrcov we expect the article tcov, which, on 
account of the TON that precedes, was evidently overlooked by 
the stone-cutter in transcribing the original on the stone. 

L. 2. The final sigma in Aafiao-iXa^; should be eliminated. 
Here, also, the bungling stone-cutter has fallen into error by 
repeating the syllable AC in the middle of the word. 

L. 3. I16\l6l for TroXtaty ttoXlo-o-l (cf. iroXiea-ai) is a new in- 
stance of a phenomenon now known to be common in this 
dialect. 

L. 4. TIA is an error for TAI=Ta. 

L. 6. APAPFYPQ, another error of the stone-cutter who has 
repeated the same syllable. 

L. 8. ficoXep, This reading confirms, in opposition to Buche- 
ler,^ the spelling fico (and not /jlo) proposed by Comparetti and 
by the majority of critics in the transcription of this verb in the 
Great Inscription. 

L. 9. VoprvovL, I am not sure whether this should be re- 
garded as another error of the stone-cutter (for Toprvpi), or as a 
reminiscence of an earlier name of the city of Gortyna which 
would recall that of the city of Tvprdyv in Pelasgiotis. But 
from the fact that the ethnicon in the preceding word is given 
with the form Toprvvco^, and not TvpT(ovLo^ or Vvprvovio^^ I pre- 
fer to believe that it is one of the usual blunders. 

LI. 10-12. We have three more errors of the stone-cutter in 
the words *AITOl, TAHAMNAN and MQAIOINTA. The last 
of these, considered together with the TIA for TAI of line 4 
and with the ancient appearance of the writing, makes me sus- 
pect that this inscription is nothing else than a copy of a bou- 
strophedon text executed by an unskilful stone-cutter not yet ac- 
customed to the new system of left to right writing. It is per- 
haps the transcription, on the walls of a temple of Gortyna, of 
a text cut a short time before, but still in the archaic manner, 
either at Gortyna itself or on some wall at Phaestos. The 
spiral y8 on line 2 can also be better explained by this hypothe- 
sis. 

1 Biicheler and Zittelmann, Das Recht von Gortyn^ pp. 14, 16. 
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22. (Plate IX.) Another large corner block with a par- 
astds. On the parastds is registered the proxeny of Gains 
Caesonius Philargyrns, which we have already given under Ko, 
11. On the injured face are two fragmentary names : 

1 
Aafio<l>dfji[7^, : ^ Am O Cb A-- 

^adpT[o) ? <P/\/^ NT 



The princiiDal text is on the same side as the parastds. The 
letters are of fine form and 0.025 m. high. The dimensions of 
the block are: 1.39 m. long, 0.61 m. wide, 0.315 m. high along 
the inscribed band. 

The inscription, of which this is only a small remnant, was, 
as may be seen, divided into columns after the fashion of the 
archaic texts of the Lethaeus. On the border, which remained 
blank on the right of the last column, were cut at a later date 
two other inscriptions of proxenoi (the lower one by erasing). 
Of the first this much may be read or supplied : 



Ivoc To-] 

[ pTVVi- 1 

Tol fca- 
l yevo- 

9. 



Of the second only the first name is clear: 

Aa/uid- 
Tpio<=; 
Eu/c . . . 
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The reading of our text is as follows : 



• • • • 




. . . UJl/U, 

OP TJyparrai real [7r]/oo<^€- 


. . . 


at ra dW- 


poPTvop i(7r)l Topf; Si(f)pop<; Ka- 


a . . . 


. jaz^ra Ka- 


I KpiPOPTCOP KT/inScKaSoP' 


5 . . . . 


. . hopo<i ira- 


Toop Kal irpaSoPToyp Kal av- 




. 0"TG) fipa- 


pa7roypacj)6pT(t)P iirl ro- 
p^ i<T[7r~\pdTTap<; Kal Kara- 
SiKaSoPToop Kal KarofjL- 
p(yp)T(OP Kal ra dWa Trdpra 




. . 9 €7rl TOZ^ 




i ^epeda 


fc . . . 


.] ra Toz^ p- 


10 LKaOepraQ] 


) . a4]^7]/o[aTTa4 


rjTjpoPTcop Karl^d^irep too 

. , P . . , P . P . . . COPTOD . 



The left-hand column gives no entire phrase and almost no 
entire word. 

Of the right-hand column, all that we can say is that it con- 
tains juridical enactments regarding procedure, or rules regard- 
ing the competency and duties of magistrates or of persons 
who, without being magistrates, are invested under certain cir- 
cumstances with their functions as, for instance, in the case of 
the private arbitrators spoken of in the fragment of the Pyth- 
ion regarding adoption (Mon. Ant III, N'o. 19, pp. 31 if.) and 
in a fragment of the Lethaeus (ibid,, No. 155, p. 308). 

LI. 2, 3. The expression 7rpo4>€p6pT(op iirl Tbp(; hi^pop<; might be 
compared with the phrase Ka6' [eSJo? ^Ipeadai in the fragment of 
the Lethaeus just cited (No. 155), were it not that in the latter 
the first two letters of the decisive word have been filled in. 

L. 7. T0U9 €o-[7r]/oaTTaz^, ^. e, eKirpdKTap^^ *the exacters.' The 
same word occurs in the fragment of the Lethaeus, No. 156 of 
Comparetti, in the dative singular eK\ir]pdKTai, 

L. 9. In KaTo\xp\yp'\T(»ip the stone-cutter has inadvertently 
omitted two letters. 

L. 10. The only two possible supplements to the verb in the 
imperative are [t]7;/ooWg)z^ and [/tJt^/ooWg)!^. In the first case we 
should understand as follows : ' let them observe all the other 
(dispositions) as . . . etc' The form . . . oWg)z^ with the aphae- 
rests of the e instead of the contracted form -ovptoop is common 



204 FEDERICO HALBHERR 

in tliis dialect. \^F]r}p6vT(dv from feipm=eip(o would be connected 
in meaning with the verb of the same root e/oeco, from which 
Eustathius (on IL H 127) derives ip€V(t)=ipevvm; and we know 
precisely that the epevrai are among the magistrates of Cretan 
cities. See the inscription of Dreros, col. D, 1. 5, and the frag- 
ment from Hierapytna, 1. 18, both published in the Museo Ital- 
iano, III, pp. 613 and 657 ff., Nos. 36-735 and the magis- 
trates ipevPLOPT€(; real pv0fjLL^oPTe<; in the Cretan inscription of 
Venice, Mus. It I, p. 144,1. 35. The Kardirep needs no expla- 
nation. If we read [^F]r]p6vT(dv^ the same phrase is found in the 
archaic fragment which I publish under JS^o. 25, where we read 
(right-hand column, 11. 2, 3) ... I pepovri KaTd[irep 

23. Archaic boustrophedon inscription on two contiguous 
blocks, one of which (right-hand) was a corner block of the 
primitive building. This has on its other side the decree on 
bronze coinage which I publish under No. 19, and on its parastds 
is tjie proxeny of [MjaXeupo? of Oaxos published under No. 12. 
The parastds at the end of the lines of the left-hand block is not 
inscribed, at least in the part that has been preserved. The two 
stones, which I here reproduce, somewhat separated one from 
the other, are complete on all sides, except for the lower right- 
hand corner of the left piece. The upper edge is slightly worn 
away above the first line, and so is the lower edge at some 
points. Their height is 0.365 m.; the joint length of the two 
inscribed surfaces between one parastds and the other is 1.38 m. 
The height of the letters varies from 0.02 m. to 0.022 m. 

We have in this text the most ancient of all treaties between 
Cretan cities thus far discovered. It contains a convention be- 
tween the city of Gortyna and that of Rhizene,TtTTeV(TiTT?^i/)/ 
which is evidently the city registered by Stephanus of Byzantium 
under the name of 'Fi^rjvta,^ without saying in what part of the 
island it was. It is a city of which, probably, only the name was 
preserved in geographical tradition down to a late period, and 
which must have disappeared at an early date from history, as it 

^ The letter f is not used in the alphabet of this inscription. 
^Steph. Byz. : 'Fi^tjvia, irSXis Kp-^rr}^. 
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has left no other memory in inscriptions, in coins or in authors. 
I beheve that its site should be sought for not far from Gortyna 
in one of those groups of ruins of very early date, like those of 
Camares and of Courtes, scattered over the southern foot-spurs of 
Mount Ida, toward the great valley of Messara, or along the 
slope of the mountains on the other side of the valley, between it 
and the sea, which are still called by the name pi^a (77 Karco pl^a). 
For even the worship of Bidas (Idas), one of the Idaean Dactyli 
to whom the Rhizenians offer sacrifices, points to a locality that 
is in, or not far from, the district of Mount Ida. 

The writing, spelling, dialect and style of this treaty are the 
same as those of the Great Inscription of Gortyna and the other 
texts of the Lethaeus. Several expressions, technical and stereo- 
typed, as it were, of the wording of these laws turn up here 
also, but we find, besides, novelties and difficulties which I do 
not pretend in a first edition of this text to be able to explain 
entirely. (My reading is given on page 206.) 

LI. 1, 2. It must not seem surprising if, in a text drawn up in 
so primitive and imperfect a style, a construction without a verb 
is used at the commencement. In many of the phrases which 
follow the subject instead is wanting, and must be understood or 
guessed at. Facts of this kind are often met with in the Great 
Inscription. The meaning of the verb which is here understood 
i'^ that of avveOevTo^ that is to say, ' The Rhizenians, while re- 
taining their own autonomy and their own tribunals, came to an 
agreement (joined themselves, allied themselves) with the Gorty- 
nians, sending every three years to Bidas victims of the value of 
350 staters, on the following conditions:' eVt Tolh{p)e~eTTl 
TolaSe, The supplement Tp]t[T]o6 [/reJTefc has been suggested 
to me by Comparetti. This whole passage may be compared 
with that of the archaic fragment of Oaxos (Mon. Ant III, pp. 
408 ft".), where triennial festivals are also mentioned, 11. 11-14 : 
Kara ra avrct TOL<i K.vBavT€LOL<; SlS6/jl€(v) rlpltrcoL ferei h aOvfjiara 
SvcoSeKa ararripav^. In the same way as the Oaxian feasts of 
Cydas were called KvbdpreLa, so those of Bidas must have been 
called BiSdvreia. The yS, which occurs but once in the whole 
inscription, has the earliest spiral form; but this spiral, unless 
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it be the effect of the corrosion of the surface, is so shghtlj 
marked that the letter resembles a p. In some later Cretan 
inscriptions we find the epithet B^SaVa? written with the /8, as 
it is here, instead of the f. Cf , in Cauer\ N^o. 40, 1. 5, Uriva 
BcBdrav, and No. 42, 1. 23, [Ttt^z/o?] tco B^Saraft), etc. 

LI. 3, 4. All the attempts to read, on either the stone or the 
impression, and on the photograph, the letters lost after the verb 
fotfco8ofji€a[€t^ have been in vain. One would expect to have here 
the subject of the sentence which might be r^?, or as Comparetti 
thought, arepo^ (that is, one of the two, either a Gortynian or 
Ehizenian). But the space is too great for r^?, and the remaining 
traces on the impression appear not to lend themselves in the 
least to the word arepo^. It is not impossible that here, as else- 
where, the subject is lacking and must be understood, and that in 
its place before SevSpea there should have been another object 
governed by irvrevaeL, as for example : are^av S av ica foiicohoyLe- 
\(Tei e AjaTTo]? e BevSpea irvrevaeL, ktX. As we have in Greek 
aypbv (f>vT€V€LV^ the expression Krjirov^ (^vrevetv would be perfectly 
regular, and as it treats of an irrigated territory, like the valley 
of Messar4, this clause in regard to planting and cultivating 
gardens might very well have been especially contemplated in 
a crvv6i]fC7). I must, however, confess that the impression bears 
some traces of letters which make even this supplement uncer- 
tain. The irregularity of the syntax should be noted : the sen- 
tence begins in the relative form and continues in conditional 
form : — ' The house which (one) shall build and if he shall plant 
[gardens] or trees.' The TrplaOai k aTroSodat of 1. 4 would be 
very obscure if this expression should be literally interpreted. 
For anyone who builds a house and plants trees may very 
well sell them (airoSoOaL), but I do not see how he can buy them 
(TrpiaOaL) if they are already his. One can only imagine the 
case of one who should build and plant (on certain conditions) 
on domain land or leased ground, as, for example, seems to have 
been the case with the persons, to whom, according to an inscrip- 
tion of the northern wall,^ the city of Gortyna rented land in 
the locality of IlaXa. But in this case no such fact is stated, and 

1 Mon. Ant III, No. 154, p. 295. 
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perhaps this Trpladai k cnrohodai should be regarded as a stereo- 
typed phrase, like others we shall meet with, by means of 
which the indefinite concession of the right of purchase and 
sale is indicated, while the first part of the phrase may be re- 
garded in the broader sense as a concession of the right of 
e^KTr}(n^. The only texts that can be compared with this inscrip- 
tion to assist in its interpretation are the treaties between Cre- 
tan cities belonging to a later period. Now in these we find 
among the first concessions which the cities of two allied states 
make to each other, that of eyKTrjai^; and of the right of recipro- 
cal purchase and sale on each other's territory, in the same 
way as here we find that of planting and building and that of 
selling and buying. Compare the treaty between Priansos and 
Hierapytna, Cauer\ 48,1. 11 fl". : 'l€pa7ruTz^[/ot9] kol Uptavaioi^ 
rj/JL€V Trap* aWaXoi<i la-oiroXiTeiav /cat iTnyafiiaf; koX evKTrjatv 
Kol fJLeroxav fcal deicov fcal avdpcoirCvcov Trdvrcov oaoi /ca ecovn 
€/JL(f)v\oi Trap* marepoL^^ kuI ircoXovra^ Ka\ cdvco fxevo^ ical 
havei^ovra^ kol havei^ofievo^ kol raXka iravra avva\Xda(TOVTa<; 
KvpLO^ rjfiev Kara to? xnrdp')(pvTa^ irap kicarepovs vofio^. See also 
the treaty between Latos and Olus (Mus, It, I, pp. 144-145, 11. 
11-14 and 11. 39-42). 

LI. 4-6. The passage contained in these and the two following 
lines is important for the mention of the o-rapro? and of the 
a-TapTayera^;, an office which is here mentioned for the first time. 
But unfortunately little or no new light is hereby thrown on the 
essence and constitution of the o-rapro? and on his relations to 
the tribe. It is said that when the cosmos and the startagetas 
go to Rhizene they must /coafiev with the Rhizenian cosmoL 
The verb ar^(o (o? k dyei) is here used with the intransitive mean- 
ing of 'going.' This clause corresponds to that of the treaties 
of a later date where it is decreed that the cosmoi, who go offi- 
cially to the allied city, must be received in the dpxelov or in the 
prytaneion, and must sit in the iKKXrja-ia with its cosmoi. See the 
treaty between Priansos and Hierapytna, Cauer\ 48, 1. 33 fi^. : 
6 Be K6(TfJLo<; 6 T(ov ^lepairvTVLCov epirera) iv Tlpiav(Tol e? to dp^^lov 
fcal iv iKfc\r](Tia ica6r}a6(0 fxerd rcov Koa/JLcov, coaavrcof; Se kol 6 rcov 
Uptavaiecov Koa/JLO^; kpirera) iv 'lepairvTva e? to dpxelov fcal iv 
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eKic\q<7ia KadrjcrBo) fiera tcov Koa/jLcov. See also the treaty already 
cited between Latos and Olus, 11. 31 if., and that between 
Hierapytna and Lyttos, Caner\ 45, line 3: 6 Se fcoafio^ t(ov 
'lepaTTVTvQcov ipTrerco Avttoc €9 to apxelov, etc. The cosmos and 
startagetas of Gortyna are both treated with equal honor by the 
Rhizenians. May we hence deduce that the startagetas is also a 
cosmos^ and that on account of his functions and his name he 
takes a place among the Cretan cosmoi similar to that held by 
the TToXefiapxo^ among the Athenian archons? Or should the 
office of the startagetas be regarded simply as that of the apxd'^ 
of a startos, in the same way as there is an apxd^ of the agela 
and an ap^d^ of the andreion^ and might it not better be com- 
pared to the office of the <l>vXo^a<nXeh^ of the (f>paTpLapxoiy or of 
the dpxovre; tov yevov^ of the Athenian constitution? But it 
is more than dangerous, it is futile to attempt to build hypoth- 
eses upon such meagre material. It is better to wait for 
new discoveries of which the soil of Gortyna gives abundant 
promise, allowing us to hope that the constitutional history 
of Crete may still be in great part recovered by means of its 
inscribed stones. 

LI. 6, 7. The first phrase in this line is so difficult as to be 
insoluble to me. It would appear as if the remaining traces of 
the fragmentary word compels us to complete it as either 

O vv/\ 3 ^lo 3 ^^ O NM 2 ^lo D ' ^^^ ^® ^^^ ^^^^ ^^ these two 

words makes no sense, the only restoration left would be iroXefio. 
The use of irelOofiai with the genitive, although rare, is found 
even in classical writers. But what is the meaning of the sen- 
tence TOV /JL€ Tretdofievov to iroXefio ? I leave the explanation to 
others, noting merely that perhaps the same expression is to be 
met with in the fragment of the Lethaeus '^o. 157 {Mon, Ant. 
Ill, p. 312): [rjo/i fie Treido^ievov to . . . (1. 5) where we meet also 
with the fragments of sentences which occur in our text, 
such as hafiLovTcoly]^ etc. Toz/ /^e iretdofievov to ttoXc/jlo is a kind 
of limiting apposition added to roz; a-TapTayerav and to roz; 
Koa/jLLovTa, that is to the subject of the verb Koafiev in a manner 
entirely independent and in a phrase by itself, just as ftirther 
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on (line 12) we find ra iypafi/jieva aXXa he fie. It is only the 
cosmos and the startagetas fie Tretdofievov to TroXe'fio who has a 
right to this hospitality and these honors on the part of the 
cosmoi of Ehizene. In return for this, however, they must pay 
an indemnity of one drachma, Aa/xLo/xev Se hapicvdv cannot mean 
here that the Rhizenians must fine them one drachma^ but that 
they must make them liable to an indemnity of one drachma, 
a sum which must be spent (consumed, used up) with the startos 
and with the Ehizenians. My understanding is that this in- 
demnity paid by the cosmoi or the startagetas of Gortyna must 
be expended in the syssition or in the festivals of the startos to 
which the cosmoi in charge at Ehizene belong, and in the 
syssitia or festivals of the Ehizenians in general. What follows 
is clear, except Kaeveiai hUai (^/caeveca hUcf) the meaning of 
which here, I think, cannot be exactly determined. 

LI. 8, 9. A Gortynian may not seize pledges from the prop- 
erty of a Ehizenian (present himself as holding a pledge) ; if he 
do so, and is defeated after a law-suit, he must pay a fine equiv- 
alent to double the value of the property or thing pledged, as it 

is written in the The word which is here written 

may be read 8 AS ©8, 8AS©0 or 8 AS 03. Comparetti prefers 
XOpai^ which may be explained, as regards the form, as an equiv- 
alent of ehpaiei^ofjbai-e^w^ l^dvoo); but the meaning remains un- 
certain. The expression Tav<; Tifjuav; tov iveicvpov occurs also in 
the inscription of the northern wall, ISTo. 154, line 5 {Mon. Ant, 
III, p. 293). 

LI. 10-12. Those who shall exact the amount of the fines from 
the persons condemned are the cosmoi of Ehizene. The word 
Koa^io^^ as is the case frequently elsewhere, is here almost always 
used in the collective sense. If these do not exact it, but in 
their stead the irpeC^iaTOL demand it, the latter shall not be fined 
for so doing. Ta iypafifieva aWa Se jxe is an addition and a 
limiting explanation of the word rrpdhhev of line 10. Let them 
exact what is prescribed and no more. 

LL 12-15. I find no other supplement, which corresponds 
to the lacuna and to the meaning which is here required, than 
aSr^?, although, according to the dialect, we should rather ex- 
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pect aimv. Compare the Great Inscription, Col. IV, line 3. 
The meaning of the new verb afiiniralco appears to be the same 
as that of afju^ia^r^Tew. If the kolvov of the E-hizenians shall 
have any new difference with the Gortynians, or if any new 
dispute shall arise between the two cities, the herald shall invite, 
within ten days, the Gortynians (it is understood, of course, 
certain Gortynian delegates) or others who shall represent them 
(perhaps citizens of Rhizene charged to do so by the Gortyn- 
ians), to present themselves within ten days at Rhizene. To 
KOLvov oi 'ViTTevLot is like a 7r6Xt<; oi ToprvvioL in ISo, 3 above. 
In this a\7'\TLd(Ta or a\l\TLd(Ta we find the name of a consulting, 
deliberating or judging body hitherto unknown. Admitting the 
second restoration to be correct, the word should be connected 
with the verb amao), alridofiaL ; it would be the name, as Com- 
paretti also believes, of the accusing assembly before which the 
Gortynians are invited to appear and to airoicpiveddaL — but the 
inscription which is here abruptly broken off gives us no clue 
to a clearer understanding. For the participle f€Vfi€va<;^ com- 
pare the compound KarafeXfievov to/jl iroXiarav, 

24. Large block of local limestone, 0.75 m. high, 0.79 m. 
wide. Its thickness is irregular, 0.20-0.26 m. Letters 0.023- 
0.025 m. high. The right border is not inscribed, but it looks 
as if some inscription on it had been cancelled. 

The writing continued on the left of another block, but the 
part which is lost is very small. Lines 9-10, 13-14 and several 
others, where supplements are evident and clear, show that the 
missing letters at the beginning or at the end of every line on 
the left-hand side are two or three in number, or an average of 
five letters for every two lines. The lacunae in the text can be 
completely supplied from lines 7 ff. ]!^evertheless, especially on 
account of the nature of the subject which is not sufliciently 
treated of in the remaining archaic texts, there are still a num- 
ber of difiiculties which appear to me insoluble without the 
help of some new discovery. 
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The following is my reading of the inscription, with a few 
explanatory remarks on its content : 

1—2 SevSpeov fcal poiKia^ o tl top ofjiopov evvea oi 

eirdvKLCFTa ireirafxevoil K^akev S' clvtI fjiatrvpo- 

5—6 V hvov rrporpiTov top a[ a^avra /uLerp^ejo-LOfjievo- 

V • ai he Ka fxe ecec^ koXlov [di e^/olarai, avro^ [xeipeOo re 
9—10 Kol irpoTTOveTO TrpoTerap^Tov clv^tI /Jbairvpov hvov irape/JLe- 

V ev^ ayopav ofivvfjielv he e fji~\av tovto fiev icrrt a/SXo- 
13—14 TTtaL hiKaio^ irplv /jLoXed^dac rav^ hUav^ 6 S' eve/cvpa/ccrav 

fie e/jLev • vi/cev S' orepd/c^ oi \ir\ie^ o^/jlocfovti. k' ai k eV 

(jTe^a- 
17—18 9 eveicvpdicGovTi iToviov\To^ jx' ivf'joLfcev o evetcvpaKcrav^ aw- 

i/c(TOfji6(Ta66aL top 6fji6[^pov rovj evvea Tpuv<^^ oh fca irpo- 
21—22 feiirei jjie ivfoi/cev o ivef€[vpa/c(T^av • al he Ti<? fca rov o/JLop- 
ov 
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It is a fragment of one of those detached laws on ivefcvpaaiaj 
or seizure of pledges, which were afterwards codified in the large 
collection cut on the buildings of the Lethaeus, as had already 
been indicated by the fragments discovered in 1885 and now 
confirmed by the fragments which I publish under 'No. 28. *The 
present article concerns, if I am not mistaken, the sequestration 
or replevin, executed by error or abuse, on trees, houses and ob- 
jects which do not belong to the person on whom it is intended 
to carry out the sequestration. 

It therefore treats of fields or houses that are rented, or of 
houses inhabited by foi/ceh : in the first, there are trees planted 
by the lessees or by the fOLKek and which belong to them; in the 
second there is furniture also belonging to the occupants for the 
time being of the house. The seizure made against the o^ner 
of the house or of the field cannot be extended to what belongs 
to him. 

Four judicial parties come upon the scene as actors in the 
inscription : first, those who caused the seizure, that is, those 
who ivefcvpa/caav (11. 13-14, 19-20) or iveKvpdfcaovTi (1. 17); 
second, the person against whom the seizure is made, that is to 
say, a person whose property is sequestrated or seized by the 
above, o iveKvpatcaav (o5 iveKvpa^av) (11. 14, 18; 21, 22); third, a 
person who fcaXel {icaklov^ 1. 7, /cdkev, 1. 4) (he may be, as 
Comparetti has suggested to me, a diaeietes or arbiter); fourth, 
finally, there is a party whose character is very obscure, named 
in the word a aavra, in lines 5 and 6, which I am un- 
able to complete. Should we recognize in this person the lessee 
or the person who appeals against an unjust seizure? The 
letter which follows the a appears, from what remains, to be 
a curved letter, like a tt, an e or a 0. Finally, there are the con- 
comitant parties, or outside parties, who act as witnesses, and 
these are two fidpTvpe<; of some sort and a group of fjbdprvpe^ 
elected among the ofxopoL, that is to say, those who are neigh- 
bors of the property or the houses pledged; these at first are 
nine in number (Kne 2) and afterwards they appear in a subdi- 
vision of three (11. 19-20). 
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LI. 1-3. The first complete period of the fragment is that 
beginning with KoKev on line 4. The three preceding lines 
are the close of the period which began on the block above, 
which is lost. The subject is seizures made on trees or on a 
country house; at least that is how I understand the word 
foiKia^ as in the Great Inscription, in contrast to arer^a (see line 
16^). It is difficult to supplement lines 1-2. Perhaps we 
should read 6\_fi6aov\TL and the meaning might be : [' If disputes 
arise in regard to pledges on] trees or on country houses, those 
nine among the neighbors who have the nearest property [shall 
swear (in judgment)']. 

LI. 4-11. ' (The arbiter ?) shall invite into the presence of two 
witnesses, with three days' notice, the a . . . aavra to proceed to 
the operation of ^lerpeaOai^ and if he come not when called in 
the manner prescribed, let him carry out the act and issue an 
order, with four days' notice, before two witnesses, that he must 
present himself in the agora,^ In the absence of the last part of 
the upper phrase, it is impossible to give exactly the meaning 
of the verb fxerpeadai^ which here appears first as a participle 
and then as imperative, referring to two different persons. 

LI. 11-16. The part which is here wanting in the formula of 
the oath occurs in the new text of the Lethaeus which I give 
under E'o. 28, lines 9-10, and from this passage I supply the 
missing portion in our text. The same sentence occurs in both 
texts, and it is evident that it was a formula or the beofinnins* of 
the stereotyped formula of an oath prescribed in certain cases. 
But, as in the case with what follows, it is quite elliptical and 
seems as if it should be understood as: e fiav tovto jxev ian avv 
a^XoTTtai fcal hiKam, Therefore, when the parties have been 
gathered together in the agora^ the oath is taken, which consists 
of the words : ' Thus is the thing rightly (done) and with no 
harm and (that which has been seized) does not belong to the 
person for whom the mortgage was made.' This should be 
done TTpiv fioXeddai rav hUav^ but from the whole of the context 
and from the phrase which follows it is evident that the de- 

1 Great Inscription, Col. lY, line 32 ff, {<r)T^yavs fx^v ravs iv irdXi and iirl Kdpai 
foiKiov [oIkkSv ijrl xwp^). 
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cision made by the jury by a majority of votes has executive 
force; hence I cannot explain how, after this, there can be any 
question of starting a suit. Might it not be possible to trans- 
late the phrase irpiv fioXSOai rav hiKav ' instead of making a 
law suit ' ? It would seem as if the law, before allowing the 
damaged party to make an accusation of disturbed possession, 
seeks to reconcile the two parties through a private judgment 
of arbiters. But I must confess that to me this entire part is 
extremely obscure. 

The word a^XoirCa (==^a^\a^Ca) is already known as a Cretan 
expression from the inscription of Oaxos, No. 184 (line 10), in 
Mon, Ant III, pp. 396 ff., and from the Hesychian gloss 
a^XoTre; • a^Xa^e^. Kprjre^;, The supplement orepd k ol [TrX/e? 
olfioaovTL is furnished by the decree of bronze coinage already 
published under No. 19. 

LI. 16-20. Clearer is the content of these lines. 'If the se- 
questrators take a pledge from a city house, saying (he who 
rents it ?) that the person on whom they make the sequestra- 
tion does not dwell (in that house), let three of the nine neigh- 
bors swear together (with the person who affirms this), to whom 
this person will declare beforehand that he on whom the seiz- 
ers have enforced the sequestration does not dwell in it.' 

'E? aT€ya<; for ifc (e^) areya^; is a usage already known. The 
subject of the genitive absolute ttovlovto^ is understood, as fre- 
quently happens in these laws. It appears to me that it must 
be he who rents the house and whose furniture the sequestrators 
have seized, believing that it belongs to the owner of the house. 
But on the other hand it is not impossible that the person o 
iveicvpaKaav should be the owner himself: 'He on whom the 
seizure has been made saying that he does not live in that 
house.' ^vveicaofjioaaOOai : we have here another case of the 
use of coniuratores. 

There begins in line 20 another period which, however, does 
not end on this block, the last line after the ov of ofiopov being 
empty. It is evident that the stone-cutter, finding the space 
narrow, continued the inscription on the top of another column. 
I do not believe that in the primitive wall there was beneath 
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this another series of blocks, because its dimensions prove it to 
be a block belonging to the orthostates, 

25. Remnants of archaic boustrophedon writing, with letters 
like those of the preceding texts, found on a large block repro- 
duced above under 'Ho. 15. The surface of this block, partly 
scraped, was used at a later date to receive the lists of proxenoi 
which I published under that number. The archaic remnants 
belong to two columns. 

Eight column : 

1. irpdSo^vTL 

2-3 e fipovTi icaT\direp .... 

4—5 I Tov^ jxairv^pav^ 

6—7. V VLKaael ap 

8—9 V Tiva^ eKOie 

10. ..... 6T0VT 

We find here the traces of some phrases which recur in the 
non-archaic texts reproduced under No. 22. 

Left column : 

1—2. ..... 7rpof€c[7r ......... 

3—4 9 f€f€a(T^T 

5—6 fc ifcaofi^oa^ 

7-8. ..... fcaejVLOc'i fie ....... 

9—10 Kojl TO fjb^aiTvpof; ? . . . . 

10—11 ofiopo 

12—13 arov [ejp'ja^TTjac o . . . 

14—15 OVTC € KapTOLTTO^fij € oXXo 

16—17 fJbaL[T^Vp(TC [S]f0^9 . . . 

The content of this text is completely hidden from us. The 
mention of the ofiopoc (lines 10-11) would seem to refer to a 
subject similar to that treated in the preceding text. Perhaps 
seizures or 'sequestrations of animals: av Ka irpo^ara iveKv- 
pdKa\ovTi'i e Kapraliro^ e SXko .... (11. 14—15); but it is all 
uncertain. 
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26. Small fragment, 0.32 m. liigli, 0.15 m. wide, 0.20 mo 
tliick. Letters 0.025 m. high. 



>^AA^oi! 
D /v A El 

After the jn of the first line, which is preserved, there is 
room for another letter, but no trace of writing remains. 
3 . . . Tal? irvX^m 

5 . . . KO^afJLl^Ovt 



The above is the epigraphical material which came to light 
during the excavation : only a small part, it is true, of a great 
mass of texts of various periods which covered the walls of a 
very ancient temple. But what this temple may have been, it is 
impossible to say at the present time. I^one of the texts dis- 
covered give any indication of the place where it stood. 

Far less numerous than the inscriptions and* almost entirely 
without importance, because belonging to a later date and prob- 
ably to Eoman restorations of the primitive building, are the 
architectural fragments that were found. Any attempt to 
reconstruct, even partially, the archaic temple and its decora- 
tions must hence be abandoned. However, we should not neg- 
lect what little can be gathered of the characteristics of this 
construction from the inscribed blocks themselves. An exami- 
nation of the dimensions of these stones proves that they be- 
longed to walls built, like those of the Pythion, with a high 
orthostates at their base surmounted by alternate courses of 
headers and stretchers or, as the German architects call them, 
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Lduferschichten and Binderschichien} The width of the blocks 
of the stretcher courses shows that the width of the wall was 
the same as at the Pjthion, namely between 0.585-0.59 m., a 
dimension which corresponds almost exactly to two Solonian 
feet and which was probably used at G-ortyna as the standard 
measurement in temple constructions of this period and in this 
system. The heights of the various parallel courses which are 
represented among our material were 0.28 m., 0.315 m., 
0.B65 m., 0.48 m. 

One remarkable peculiarity of the walls in this temple, at least 
of the side walls, is that disclosed by those blocks from whose 
inscribed surface there projects a slight parastds. From the two 
blocks w^hich contain the treaty between Gortyna and Rhizene 
(No. 25), which are shown by the inscription to be contiguous, 
we can see that these parastddes followed each other along the 
wall at stated distances and we are able to measure this dis- 
tance, viz., 1.39 m. The following diagram gives a horizontal 
section of the two blocks joined together : 



A. 


B 


1 1 V. 1 



A B — Treaty between Gortyna and Rhizene (No. 23). 
C— Proxeny of Maleuros (No. 12). 
D — Decree on bronze coinage (No. 19). 

It is possible vdth their help to reconstruct the profile of the 
walls and of one corner of the building which must have had the 
following ground-plan : 



1 The courses of headers are formed of large upright blocks arranged in pairs 
width to width. The courses of stretchers consist of single slabs laid face down- 
ward and filling the entire width of the wall binding together the double blocks 
below them. 
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The monotony of the flat surface of the outer walls was 
broken by these projecting vertical bands which took the 
place that should have been occupied by the half columns in a 
pseudo-peripteral temple. One might suspect that the construc- 
tion of these semi-pilasters, with their slight projection in the 
place of the half-columns, was determined precisely by the idea 
of making use of these walls as a great book on which to in- 
scribe public acts. The semi-columns would divide the surface 
into so many long isolated pages, but, on the other hand, they 
would destroy a great deal of space that might be utilized for 
the inscriptions. On the other hand the projecting bands, 
while leaving to the wall its architectural character as pseudo- 
peripteral, might, at the same time, be covered over their entire 
flat surface, as they actually are, with writing, thus increasing 
the space available for the reception of laws and decrees which 
the city desired to confide to the guardianship of the sanctuary. 

We have here, therefore, the remnants of another public 
hall of records to be placed by the side of the archives of the 
Pythion discovered ten years ago. Traces of yet another mural 
collection, certainly or very probably also templar in character, 
are furnished by the fragments in the field of Risv4n-Ag4 at 
Mitropolis. These last fragments, taken together with other 
inscriptions found in the last few years in the same village, sug- 
gest to me a conjecture of great importance for the topography 
of Gortyna, a conjecture which will, I believe, soon become a 
demonstrated fact. It is that the present village of Mitropolis 
occupies the site of the ancient quarter of the metoikoi and of the 
apeleutheroi, called Latosion, In fact, it was there that was found 
by Fabricius the fragment which speaks of the Latosians (Mon, 
Ant. Ill, p. 824), and it is there also that were found the act of 
emancipation No. 133 and the fragment No. 137 of the Museo 
Italiano^Y ol. III, in which mention is made of an aTroXajdaavro^ ; 
we have also seen that the wall-blocks from our tentative exca- 
vation, except the one relating to sacrifices, refer precisely to 
slaves and emancipations. They probably covered the walls of 
the temple of Latona, which gave its name to the quarter. 
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III. 

Near the Great Inscription, 

The work undertaken near the Lethaeus by the Syllogos with 
the object of uncovering the Great Inscription and taking a 
plaster cast of it/ and afterward the work carried on by the 
local authorities and by the Syllogos itself, in the construction 
of a roof to protect it permanently from the weather, led to the 
discovery of some new fragments of the inscriptions cut upon 
the buildings in that place. During the very first days of my 
stay in Crete I was able to recopy entirely the fragment No. 
180 of the Monumenti Antichi^ III (c£ ISo. 27 below), which in the 
year 1885, when it was first seen by me, was only partly visible 
because it remained set into the retaining wall of the river. At 
the same time Professor S. Xanthoudidis, secretary of the 
Syllogos, in directing the later work carried on by the Museum 
of Candia, found and recopied another small fragment which 
I publish under No. 30. But the most important texts came to 
light after I had left Crete. 

These are two wall-blocks similar to those of the Great In- 
scription, also with a curved surface corresponding to a circu- 
lar wall of the same radius. They must, therefore, be also con- 
sidered as belonging to the primitive circular building and as 
remains of those parts of it which were demolished or made 
over when the edifice was converted into a theatre during the 
Eoman period. Professor Xanthoudidis at once made most 
accurate copies and impressions from which the facsimiles 
given under Nos. 28 and 29 were made. Copies and impres- 
sions of these two blocks were also sent to the brothers Baunack 
in Leipsic who will publish them in the PUlologus contempo- 
raneously with my publication. 

27. The fi*agment which I copied is still walled into the exte- 
rior of the circular building on the side toward the river. It is 
0.23 m. high, 0.34 m. wide. The letters are arranged <ttol- 

^ A complete plaster oast of the Great Inscription of Gortyna is now to be 
found in America in the Metropolitan Museum, New York. 
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Xn^ov and are 0.023-0.025 m. high. Before the late investiga- 
tions, only two letters at the right end of each line were visible ; 
and now, even with the whole surface uncovered, nothing can 
be made out of its contents. 

p\ 3AtA?AT Y' 

14:^^0 q Y n ^ ^^ 

The inscription belongs to the third period of Gortynian writ- 
ing, namely, to that marked by the acceptance of the common 
Ionic alphabet, while the bousirophedon arrangement of the lines 
is still retained. Unfortunately, even here we have no decisive 
example as to Avhether this alphabet contained the co ; but we do 
find the |, which was wanting in the other fragments of this 
period which have hitherto come to light. Compare Mon. Ant 
III, pp. 325-330 and 341. 

28. (Plate Xa.) Large block 1.45 m. long, 0.30 m. high 
and 0.39 m. thick. The letters are the same as those of the 
Great Inscription. 

This block contains part of three columns belonging to the 
laws on the eve^vpa which were also codified on the walls 
near the Lethaeus. The ductus of the writing and, I might 
almost say, of the hand, are those of the Great Inscription. 
These fragments, as also Xos. 156 and 159 of the 3Ion. Ant. 
Ill, are therefore a part of the principal text, while the frag- 
ments relating to the same subject which we find on the 
northern wall {Mon. Ant., block 154) should be considered as 
an appendix or as the novellae added to the main corpus. 
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Right column : 

TOV] iv€KVp-^ 

dfcaavra 

KoXCovTL a- 

5 I eyparrat, a 

fcal iTpo7rov€T]o TTporerapT- 
ov avTL fiaiTv\^pov hvov(T) irape- 
/JL€V €V<; ayop~\av, 6/Jivv/jiev Se 
€ fjLav toOto fJL^ev iarc a^Xoir- 
10 tai hiKaio^ irplv fjLJoXedaL t- 
av hlKav\ 

It is easy to see that the part of these lines that is preserved 
contained an article on procedure which, at least beginning with 
line 6, is only a repetition of that which we have already seen 
in the inscription published above under No. 24 (lines 9 ff.). 
The supplementary portion, which we supply by means of this 
inscription, gives to the column precisely the width which it 
should have, that is to say, the width which can be ascertained 
from the perfectly preserved lines of the middle column, consist- 
ing on an average of 20-21 letters. Lines 1 and 5 must also 
have contained something very similar to lines 4 and 8 of text 
No. 24, but they cannot be completed with equal certainty. 

I make the following restoration of the middle part : 

ra\ a[i^S]/)[o9 

iXevOepo ot[t' i]v<i TroXefio- 
49 K^ et, TrXai^ pe/jua^ k^ avTrihe- 
/jLa<;, eVro?, epta /c' ipcdcKV- 
5 a pepyaXela, aihapia^ apar- 
pov^ Svyov /3oov^ KOJireTov^ fjL- 
vKav^^ ovov aXerav^ €(/c)9 av- 
Speco 6t 6 apKO^ Trapetcei 
/car' avhpelov • evva avhpo^ 
10 KOL yvvacK[o^ .... 

The loss of the beginning of this period is much to be de- 
plored. It is difficult to restore not the verb, which must have 
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expressed the action of pledging, but its circumstantial com- 
plements. The subject is, if I am not mistaken, the foreclos- 
ure of mortgages on the property of a free man while he is 
absent from his city, having gone to the war. On account of 
the exclusion of the wardrobe and personal adornments (irXav 
f:e/jLa<; k avinheiJias;)^ it would seem that the other objects of 
which a list is given could be seized. But among these we 
find the loom, the ox-yoke, the plough, the hand-mill stones, 
objects which we can hardly believe subject to sequestration. 
For it is known that the greater part of Greek legislators oirXa 
fiev Kal dporpov icai aSXa tmv avayfcaiOTdrcov iicdiKvaav ive')(ypa 
Xa^elv irpo<; Sdvecov (Diodorus, I, 79). The only possible expla- 
nation would therefore be that the clause beginning with TrXdv 
is not exclusive but additional, that is : [' if a mortgage is made 
on the property of such a man these should be excluded from 
the sequestration], besides the wardrobe and the personal adorn- 
ments, the loom, the wool, the iron instruments for weaving, 
the plough, the ox-yoke, the Kdirerov, the mill-stones and the 
ovo<; oKera^;,^ 

L. 1. Perhaps [/cpeyLtarJa avhpo<; iXevOepo. 

L. 2. Difficulties are not wanting in this line. The ott eV? 
is clear in the squeeze, where traces of the e are also visible. 
We have here a strange use of the eV? {ek) with the dative in 
place of eV, unless the ? be regarded as a careless interpolation 
of the stone-cutter who also committed an error on line 7, writ- 
ing eV? in place of e/c?. The ott which precedes must have 
the value of 6<ttl<; or of oTe, I do not see how this form can 
be the equivalent of oVn? ; but on the other hand oTe in Cretan 
is oKa, Might it be possible to suppose that there was also a 
form oTa as in Aeolic {pTa^ oiriroTa^ toto) ? The double t in 
this case might be the effect of a false analogy, as in SuTTeOai 
for SaTeOat, 

LI. 4, 5. Here also we find the promiscuous use of forms 
with or without the v in the accusative plural, 1(tt6<; (1(ttov<;) 
and, in line 7, /JLv\av<;, In ipideKva for ipiTeKva we have another 
example of the transposition of the aspirates. But it might 
also be possible (although more difficult) to transcribe epiOexvci ; 
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compare the form dvxa already cited. ISTote also, in the place 
of aporpovj the form dparpov (Latin aratrum). 

LI. 6, 7. The 6W aXera^ is the upper or movable crushing 
stone or pestle. The p.v\a (fivXrj) is the lower immovable stone 
on which the ovo<; a\€Ta<; is turned. It is evident that more than 
one of these were originally kept in each house, in order to have 
one in reserve in case of necessity. /caTrrjrov is explained by 
Hesychius as 7rapd0\rj/jLa aXoycov (compare Ammian. Marcell. 
22, p. 208: pabula iumentorum, quae vulgo dictitant capita). But 
this is not applicable here. We might rather — since the Sv<y6<; 
{^vy6<;) of the oxen is mentioned immediately before — find here 
the meaning 'halter ' (compare /caTrrj), but it might be still more 
correct to read Kairerov (accusative of KaireTo^) and to explain 
this word by comparing it with Ka7ren<; — %om|, that is to 
say, a measure or receptacle for grain which might well have 
been connected with the mill. 

LI. 7-9. From these lines it is evident that it was possible to 
seize some objects or furniture which a private citizen kept in 
the andreion, but that it belonged to the dp^d'^ of the andreion to 
authorize this act or to present or to put out those things that 
could be sequestrated. 'E(/c)9 dvhpeio: compare, in the inscrip- 
tion 1^0. 24, 11, 16, 17, at K 69 areja^ iveKvpdiccrovTL, 

LI. 9, 10. Another sentence began here. Apparently it de- 
cided on the possibility of sequestrating the matrimonial bed. 

The missing part of the lines of the left column is to be found 
on block 156 of the Monumenii Antichi (III), discovered by me 
during the excavations of 1885 and re-examined during the last 
expedition. For the convenience of the reader, I here reproduce, 
side by side, the two sections containing the complete column : 



V30TK0TI 






-^-^ ^y'r-:^/^ -/.^ ^ k OTM / '>^><i'^ ^"^ 
^ ^ r.r ..n AS/CATSMCP 
'^TAVnm^\^^M 1 A 3 23MVA 23 



!> V\ on AV\3 AAA 



"^AAAtivm^ : , C ATO A^E/w E ^fO 
>iXASTVpOA\OTS 
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In this fragment the case treated of is that of a lender who, 
through old age, or for other reasons, has become incapable of 
going in person to the place to make a seizure. In such a case, 
if another person goes in his place to execute the seizure, this 
person, inasmuch as he thereby performs a legal act, shall not 
be subject to a fine. 

9 [/rei^a](jTo[9 

ai fed Ti? 7rp- 
elyvf; €L € a\[\o9 (^]€ vvvaro- 
(9 €L epirev) [e K\a Seec ivefcvp- 
5 dSSev^ aXkov 7r[po] {rovro ivetc)- 
([vp'^dSSovT[a) d^irarov ejjbev • 6- 
vvfjuaLvero S[€ (to] ow/jlo) . . . 
(. . . 0€7ra To)[^]an-f/0O9 on— 
fjbc fc^ evd ?] 

L. 3. It appears to me that it is possible to supply only % 
a\[\o9, etc., ^. 6. aX,X,a)9, ' or if for any other reason he is not 
in a condition to go." 

L. 4. I supply e /ca, that is, 7) ica^ which is equivalent to a /ca, 
'where.' 

What follows is interrupted, and I am unable to supplement 
it. It would seem to prescribe the manner in which the person 
who goes to make a seizure for another is to prove that he has 
received authority to do so. But it is uncertain whether it is 
the agent who is to report the name of his principal before a 
witness or vice versa (the principal to report the name of his 
agent). 

This block, as is evident from its height, belongs to one of the 
narrowest courses of the early inscribed circular wall, namely 
those which are represented in the Great Inscription by the last 
series at the end and by the second, counting from the top down- 
ward. 

The following block, which is slightly thicker, belongs, on 
the other hand, to a series whose measurement is not exactly 
represented by any of the courses of the Great Inscription, but 
which corresponds to the second course of that part of the 
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circular building south of the main opening toward the river 
which had been left without inscriptions (see Museo Italiano, II, 
p. 56T). Variations of more or less importance, even in the 
height of blocks belonging to the same course, are to be met 
with, however, even in the Great Inscription. 

29. (Plate X 6.) This block is broken on the right and on the 
left at the bottom, and has lost some of its edge both above 
and below. It is 0.96 m. long, 0.345 m. thick. The letters are 
like those on the preceding block, but our facsimile, owing to 
an inadvertence, has been reproduced on a larger scale than 
the preceding inscription. 

Hiffht column : 

OC(TO^ /CO 

oBtepo avfco- 

V SUO, ryT^VfCLO^ T^pLijv^' 6B [Be 
/cja. /JL€ okav [€]^9 ifiLvaf;, ai 
5 evpoiev oi KapTroBaiaral fca- 
pirov a7rofC€K7^/jL/jL€vov I fie 
SeSaidfjievov^ top re fcapirbv 
Trepovcriy airarov e/juev fc' eirea-r- 
etcrai to clttKoov /cat ra eirLTiix- 
10 la at eyparrac, /capiro on /ca 
/carofjioa-ovTi apyvpo . . irp- 
ovar 

Left column : 

ra . . , 

€v]pov- 

TL oi /c[ap7roBai(TTaL 

Bev OT- 

5 Ta Ban 

I e ave- 

vpovT[L , 

. at €7]paTT[a- 
L 
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The content of this fragment is new. It treats of the func- 
tions or attributes of certain 'produce-dividers^ tcapTrohalaraij in 
whom I do not know whether we should recognize fiscal mag- 
istrates or private arbiters selected for the occasion here in 
question, and which it is not easy to determine with certainty. 
It is not, however, improbable that we have here a division of 
an inheritance with the intervention of harr^rai. 

The only article in this column that is fully preserved (lines 
4-10) prescribes that if the tcapTrohalarai find produce (probably 
grain), hidden (stolen?) or not divided, and they carry away 
this produce, they shall not be liable; and whoever has hidden 
or stolen the produce shall pay its full value beside the pre- 
scribed fines. I do not attempt to explain the rest. 



30. Small fragment, 0.265 m. high, 0.15 m. wide, 
equal in size to those of the preceding blocks. 



Letters 



/A5 E AA\ 

'ieAMaw. 
VrTAqAx 



Line 3. 
Line 4. 
Line 6. 
Line 7. 
Line 8. 



7rp]o/re[47r? 

foi/coSo'j/jLeaaL 
TTp] ofecwa 
eJjpaTT^^aL 



IV. 

Haghioi Deka. 

I shall close with a few archaic and non-archaic fragments 
copied here and there in the houses and gardens of the village 
of Haghioi Deka. 



31. Block of limestone, 0.29 m. high, 0.92 m. long, walled 
into the stable of Christodoulos Alezizaki. Letters, 0.045— 
0.06 m. high. This is probably one of the blocks of the ancient 
cella of the Pythion which, having been discovered by the peas- 
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ants before or after mj excavations during 1885-87, was sold 
as building material. 

f^ PSO^KStA TAAA/BN Wp a! 

I do not attempt to explain this fragment and limit myself 
to giving a transcription of it : 

V fJLTjT avLov TpLireho^yt .... 

aptov eTnardfjLTjp /jLeBt 

fcarac-^TciaaL ? oroc /ca /caraO ccovrfi .... 
KcrevLOV (^^afjioYy 

32. Small fragment of a limestone slab, with cornice alon^r 
its upper edge, in the garden of Manoli Iliaki. It is 0.19 m. 




high, 0.19 m. wide, 0.055-0.06 m. thick. Letters, 0.027-0.05 
m. high. The lettering instead of being horizontal descends 
toward the left. 

vm or /^Ja? tt . » o 
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33. Fragment of a block from tlie Pythion in the garden of 



/fST^ 







Manoli Iliaki. It is 0.285 m. high, 0.24 m. wide, 0.12 m. thick. 
Letters, 0.065-0.075 m. high. 

34. Fragment of the usual stone from the Pythion in the 
same garden. 0.215 m. high, 0.13 m. wide. Letters similar to 
those of the decree on the apeleidheroi (Mon. Ant. Ill, 'So. 148) — 
0.03 m. high. 

^„ 

L. 4. Perhaps .... ta]peu[9] or some form of the verb lapevco. 

35. The following fragment belongs to the Lethaeus period. 
It is a block of the usual limestone, 0.165 m. high, 0.56 m. 
long, w^alled into the outside of the /ca^^emoi^of theKouridaki 
brothers. The text is divided into columns with very narrow 
intercolumniations. Of the central column there remain five 
lines, but they are badly damaged. Of the left column, there 
remains the final letter (first or last) of every line; of the right- 
hand column, one end also remains but with a few more letters. 
Little or nothing can be made out of the remains of this text. 
I give a facsimile of it with a few notes of readings, leaving it 
to others to attempt to do more. 



230 FEDERICO HALBUEllR 



^ f PKoS'A r r o s %E /^of^^/^oM El 



iii^A^ column . 



TJ^VtO- 



9 Trai/ 



Centre column: 

Lines 1, 2. Between the H and the A there was, perha]3s, an 
ancient flaw, not inscribed, hence : 

/iT^Se \j]a 6iv^a a- 
iTrep ivpoda. 

Here, it appears, a section terminates. The one following 
begins a new line, but continues the writing in the same 
direction. 

Line 3. at \jc\a 7r.o[9] e jjlt^lo ^ 

TTt-O? . . . dWrj S* CTT- 

epKOL dWoL . €/jio[p ? 

36. Fragment of a block of limestone found in the field of 
Joannis Pirounakis at the Vigles^ and now kept at his house in 
Haghioi Deka. 

This contains a few remnants of a treaty between Sybrita and 
Gortyna, and together with the treaty between Gortyna and 
Lappa, which was published in 1885 by M. Hausoullier in the 
Bull de Corr, Hell (IX, pp. 6 fll) ought to belong to one of the 
stelae placed between the columns of the Pythion. (See Mo7i. 
Ant I, pp. 31, 32.) Only a few sentences, almost stereotyped in 
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fiAPioNTimrrH-. 
E\l<oPMlC?^T£t\ 
APANrEl/xAlEHHTj 

EXTlToYTiLMFE^ 
inQP.TYNlolTOII.q 

HSA^^oATAIAET'' 

■' ~ 'QIAI OTlK 
PPi '':ei20T!Ai: 

rTAl^A^AEZTA 

piENAT-.vMMlq 

.^TD-NnbAlTAl 

^qntahetaa^ 

^lArKlEMoNHH 
|KPHTArENlAKAi, 

•^N k ATTE AAHNATr YV 
^:,GiANAlAN TT Oy\loXoN 

::;<?Ai N YM <^A rvi Tn<A! ti 
^.Kata/' . ^:>- 

this class of documents, can be obtained; the rest is altogether 
lost. 

Lines 1—3 seem to contain the injunctions relative to the 
public reading of the treaty which the cosmoi, according to the 
other texts known to us, were called upon to perform every 
year at a certain festival. [^AvayivwatcovTav S]e rav awdtjKav 
Voprvvi (lev iv toI<; (names of the festivals) Tr'^apiovrmv 2u;8/3i[t/iwz',] 
etc., or something similar. Cf the treaty between Priansos 
and Hierapytna (Cauer\ 48, 11. 40 ff), and other Cretan 
treaties. 



L. 


4. 


L. 


5. 


L. 


6. 


L. 


8. 


L. 


9. 
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oi ToV] ae\ fcopficovre^;. 
. al Se firj] TrapayyecXaiev: ' if they do not give the 
TrpowapajjeXca or notice of the reading/ etc. 
rj rav araXjav /jltj (Trrjaai^ev ? 
VopTVVLOL Toh ^[y^piTLOi<; ? 
Td(i) ttoXl, 

Here follows the clause concerning modifications, exclusions 
and additions which might be made in the treaty in time to 
come. Cf. the inscriptions in Oauer\ E'o. 43, 11. 84 ff., lines 6, 7 ; 
JSTo. 48, lines 74-75; Mus. Ital III, p. 613, ^o. 36, etc. The 
more complete expression is that which I have already pro- 
posed in explaining the fragment of the Mus. Ital. (ibid.). It 
reads as follows: al Be ri Ka BS^rjc rak iroXeaiv afjbi^oTepat^ 
KOLvai ^(oXevo-afievat^ htopdmaai tj iinypd'ijraL ^ e^eXev^ on /jlcv Ka 
e^eXoLfxev /jltjtc evopKOv /jltjtc evdivov rffxeVj on he Ka eTnypdyjraifJLep 
evopicov re fcal evOivov rj/jbep. Here a few variants may l)e ob- 
served : instead of the usual evdivov Kal evopKov rffiev or e^rftj, 
the imperative of another verb appears, which, it seems, can 
only be supplied by 6p[ja^e'\6G>^=6pia^e6dco^ opKc^eada). 

earja) ? Bofiev Be K^al 

Seems to be aTTdfiLo[i or aTTa/JLLo[<!; = a^d/ji/oCj 
a^afiLo<;, a word which occurs in several of the 
decrees of Teos. 
(TTaa-dvrjoov rd^ (JTa\[a9 
. irpo Td<; . . 2 v{a<; vefiovfjt\_a<;']; perhaps [Ko/ogji^-^] 

A month by the name KopmvLo<; or Kapdovco^; existed also in 
the calendar of Cnossos. See Man. Ant. I, p. 53. 

The last five lines contain the oath — 0/0/C09 — of the Gortynians 
or of the Sybritians or of both together. The names of the 
divinities that remain are : [AQa or [Tijv]a Kpi^rayevia 1. 19 ; k 
'AireXXmva IIv[0lov] orIlv[nov] 1. 20; ' Kdavaiav ttoXloxov 1. 21; 
Kal ^vfi(l>av<; 1. 22. 

37. Still more insignificant are the remains of another treaty, 
which, if complete, would have been of considerable import- 
ance because it is earlier than the preceding, and because it 



L. 


13. 


L. 


15. 


L. 


17. 


L. 


18. 
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contains tlie first epigraphical mention of Caudos. This is a 
small island south of the Cretan coast opposite the ancient 
city of Phoenix, known especially in connection with the dis- 
astrous trip of St. Paul in the Cretan Sea {Acts of the Apostles, 
xvii, 16). Ancient geographers called it variously Gaudos (Plin. 
II, N"., XX, 5), KXaOSo? (Ptolem. Ill, 17, 11) and Claudia {Tabula 
Peutingeriana). This inscription shows that its real and earliest 
name was KaOSo? in the form that was given it by Strabo, 
XVII, 22, p. 838, in the genuine reading discovered a few 
years ago by Father Cozza in the palimpsest codices.^ On the 
ruins of the ancient city or town which existed in this island, 
consult Spratt, Travels in Crete, Vol, II, p. 277. 

This fragment also comes from the site of the Pythion, and 
was brought to Candia after my departure. The facsimile 
which is here reproduced was made from an impression care- 
fully taken for me by the secretary of the Syllogos, Professor 
S. Xanthoudidis, who says that on the right-hand upper side 
the stone preserved its primitive surface and is only bevelled off. 
It is probably, like the preceding, a part of one of the large 
blocks which formed the stelae of the intercoluminations of the 
temple. Its measurements are: height, 0.24 m.; length, 0.39 
m. The letters bear traces of rubrication, and are 0.018-0.020 
m. high; the and the O are usually smaller. 

fz^.EroPTyN(EI?ITol£EKAT 

';olIKAlTo}rE^'l<AYAol^o|^^ 

'^KAinE/oGfnn"IAMEf^/<AENe[n/ 
/.^EKAEZEAnMENTAYTAr^^ 

iXi HHEf^TAZXnPAIKA 
PorEAAinMIANAlAHO 
"AN^TAAAXroPT 



iSee my note under No. 167 of the Cretan Inscriptions, published in the 
MuH. It. Ill, p. 718. 
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The reading is clear and presents no difficulties whatever, 
but the lost portion of the right end of the lines is too consider- 
able to be supplied, all the more so as this text varies somewhat 
in its formulas from the other known treaties. 

The first two remaining lines appear to have contained the 
short clause regarding the invitation to read the treaty : 

al\ he Ka firj i^ajfcaXeaoovTat .... 
Se Toprvpi iirl rok e/carov ^ . . . . 

The following lines refer to eventual modifications to be 
introduced in the treaty. In so far as the sense is concerned, 
they may be completed more or less as follows : 

0^9 Kal Tol^ iv ILavhoL poLiciov\ai • al Be ri Ka So^rjt tojv i- 
TToofjLoa/ievoov ^ i^eXev ^ i[^uOe/ji€P^ al ica kqivoll ^(oXevacovrai 
Kal TreiOOccovTL, a jjuev Ka iv0coo[fi€V evopKa Kal evOiva rjfjLev^ a 
he Ka i^eXoofiev^ ravra fJi^rjre evOiva /jbTjre evopKa rjfjbev^ Kal . . . 
o- . . . . r]iJbev ra^ ')(6>pa^ Ka 

L. 3. Perhaps preferably iv KavSol, with the pleonastic eV, for 
KavSoL 

LI. 4, 5. The expression ^ i[v6e/jL€v], which is made certain by 
iv0ca)[/jL€v] of line 6, is brachylogical. We must evidently 
understand rj (dXXa) or rj (dXXa avrl tovtcov) ivdefiev. Heed- 
OicovTL = TreLaOloDVTL^ that is, ' if they deliberate in common, and 
come to an agreement^ agree in their decision.' 

What follows is less clear : 

/J09 iXXiTTTjc dpatXrjOOrat .... 
T^dvardXaf; Toprv 

*ApatX7]66at is certainly used here with a meaning different 
from that in which it occurs in the Great Inscription. It prob- 
ably has the meaning of taking away (destroying) a stele or re- 
moving from it some clause. For the fusion of the two sigmas 
in TCiv aTdXa<;, i.e. tclv^ ardXa^^ cf. TalaTeyat^ , AlOaXeifarapro^;, 
etc., in the Great Inscription and iardXav (e? a-rdXav) in Mon. 
AnL I, pp. 49, 50, c, line 19. 

38. Fragment of the usual local limestone, used in recent 
times as a water conduit and for this purpose hollowed out at 
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the back. It is 0.22 m. highj 0.53 ni. long, 0.22 m. thick. 
Letters 0.013-0.015 m. In the house of Georgios Iliakis. 

ANApm lApoypros, / 

A r^A3EE Y PYAHM~TOxKAMB12: NI KAMApr^ 

'NO^OlAAin. ANApn;>l©NOMATA 
" nA-GPl^^iSlNAPnTOX 

NcxeHiTTAiT.r?r 

or4hinc^PtZ-n.poH, - . 

^eAeHriErEToriRor^ . A 

--- ._.ji^ NOg A^rriz Ao pr^H?^9PlQl 



ot jSe ? Kop/JLOL' llvpcoo<^ KaXXtSa/xa, 
dvSpco lapovpj6<; 
AafJiaj6pa<i 'A/J^crroc^ca, 

lEiVpv^dva^ ^vpvdvaTTO^j K.d\a^i<i ^LfcdvBpo) 
5 . . . . ^]^o? ^tXaicOy dvSpcov ovojjLara. 
Ila6pi\j]\^ 'lvapcoTO<i 
Ne)^07;9 natT09 

"OvV(i)(^pL^ ''O/)0[f 

^ekerjai^ IleTOcrtp^o? 
10 'm^evoj^aari^ [^KO^ovvdi^pio'^t 

v6(f)L0<i 

The beginning of the inscription is lost. The first readable 
line begins by naming a college of cosmoij evidently of Gor- 
tyna, some of whose names are lost in the breakage of the 
left-hand side of the stone. Among these names is also that of 
the tapovpyo^;^ as in the Gortynian inscription No. 135 of Mus. 
It. Ill, p. 696. 

The other lines contain the beginning of a catalogue of 
Graeco-Egyptian names. They are probahly the names of 
mercenary soldiers, or of persons belonging to some mission 
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sent to Gortyna by one of the Ptolemies who had entered into 
pohtical relations with the city. A similar fragment with 
Egyptian and Greek names, but much more mutilated, was 
found also in the excavation of the Pythion in 1887, and was 
published in the Mon. Ant. I, p. 59, ISo. 4. 

39. Two fragments of the usual limestone which fit together. 
Combined height, 0.39 m.; width, 0.10 m. Letters, 0.013- 
0.015 m. high. In the garden of Manoli Hiaki. 




40. Stele of the usual local limestone, with the upper part 
wanting, walled in above the door of the balcony in the house 
of Manoli Alezizaki. It is from the village of Ambeluso, which 
lies to the west of the acropolis of Gortyna, but I believe it to 
have been discovered in the acropolis itself It is 0.67 m. high, 
0.465 m, wide. Letters of late Roman period, with traces of 
rubrication, 0.035 m. high, but slightly smaller in the last three 
lines. 



EPI&RAPHICAL MESEABOHES IN GORTTNA 



237 



^ 



T€POYK Am #f^0 10 
YK T I N C TO e GM A 
tvx H C A 6 Ne K e§MAX0 
M ec e A -^-^ 
)yTroT€f^eis^p w 

IC T 1 N c A N T 1||A A 1 

AAAAMeMor#oAoH 
A A M A e c A M e|N K n 

CleHK€N "^ 

ANTinAAoioA eM Ac 
Y n e M € J o A A'l^ e H T o c 
H A € n ATP I CT p 0) AC mo 1 



TOAOYNO M 



■HK, 



10CH€M 



AMMIACeKT 6)'|l I A 1 W M 



'ffi/ 



AYT0YMN61 ACX Ag-i^ 

Arranged metrically, the inscription reads as follows : 

I repov fcafidroLO 
ov k6tcvo<; to Oefia j ^Irvxv^ 8' eveKev fiaxo \ fi€<r0a 
5 ovTTOT ifp^eicrdTjv | (e)/^ r^i^o? avrLiraXoLO^ 

aXkd fjL€ fiolp* oXoTf I Ba/xacraa/JLepTj tto \ al Or/Kcv 
10 avTiTToKoLOj Se/ia9 j vtt' e/xeto hajxivro^. 

ff he TTarph TpQ)d<; /jloCj | to S* ovvofia [rjaio? rjev, 
15 'Afifjiia<; eic Toy[v] ihi(ov 

avTOv fjLV€La<; xcip[iv. 

It is an inscription in verse dedicated by a certain Ammias 
in honor and memory of a gladiator who died in the circus, 
apparently by sudden or accidental death, after having de- 
feated his adversary. 

Interesting and infrequent is the use, in place of the pentame- 
ter, of the dactylic pentameter catalectic in dissyllabam alternat- 
ing with the hexameter. Comparetti has suggested a passage 
of Hephaestion, where this metre is mentioned and called 
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^LfjLfjLLetov (Ilepliaest. YII, 1, p. 21). The few remaining frag- 
ments of this metre belong, however, to melic compositions 
that are not elegiac. 

L. 6. I see no way of removing the difficulty, except by sup- 
posing that an e has fallen away before the ^ and by reading 
(i)/€, which would here take the place of utto. It is not entirely 
impossible that this was written very close to the cornice of 
the stele, and that, for this reason and on account of the surface 
being damaged, it escaped my eyes when I copied the inscrip- 
tion in a somewhat uncomfortable position. The gladiator 
boasts of never having been overcome by any adversary, and 
having been worsted only by destructive fate which placed him 
at the feet of his opponent after he had already overcome him 
in the body. The Se/^a? (line 10) should be understood as an 
accusative of specification connected with Sa/ieWo9, i. e, van- 
quished in respect to his body by me. 

41. Small fragment of limestone, with a cornice below. It 
is 0.22 m. high, 0.20 m. wide, 0.10 m. thick. Letters irregu- 
lar, 0.015-0.02 m. high. Roman period. 



( .. c... 
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It appears to be a catalogue with proper names in the nom- 
inative and accusative. 

Federico Halbherh. 
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nA9 23MVA2 3 

|)vtoTIAV\3AAA 
;CATO^'EAvE^'0 

aA OT 3v\ 2 AVAY\A 

feAsrypo/AOTS 



SMK ESC rAA/FE/ 

V\^ 3® 8S3XAes: 

AFEPAArESA Jv 
W\\AOT3 DA>|V\Oj 
V f-A/v/AO A^O/vA 
^g)^ gqA:)MO)l<3 
iATAyvAP;EJO„>y. 







AT A^^ATm ^A^ 
._. / PON PCOa/ACO^ E 

:ZrAAAT w\aT^5 3AT?A' 
rS BA.NE SAASEAPAT 
T VI O ^ Y Q^Y r^TO <? VA^ 



:/ 3/^; 



O A 






ARCHAIC INSCRIPTIO 

a. See pp. 221- 

b. See pp. 226, 



Vol. I (1897) Plate X 

rOOq3<SJy3l3 qv)<3\Ad, .- 
^VAMKA/^/CSAe aKmAa/Ta/ 
3/v\OTM?MAW AaT\AoaiA.i 

^s aapsaapat s eaPattasa '; 

D8\AOAVAV\.6^ T9AT3TOq )c ; 
» r E TA/v E C MA/V O /V A/VTS WAS TVJ 
'A0T0O83qA 3 AnA3!W\VV\\mO \A-^ 
:VA'A AA'APO^N E /WA/VTOVTOM"? 
^ >*..:> A ^^ V A 7_A >i i, T^tAJ^^^^i-t^^^-'^ ■' 



.., O A S £ POA^VKd^ 

^':5iTvV\ O ?;:/ Y9 "7 AO YA Vl 

/ .. jc ;v\ E Av S /VA A\ AS "^ 

^o:)SA>f?o^3aosv3 >»' 

OTV\OV\3\MMaAA3 A . 
A T O/V P/WE/vK ECEmT -5 

>ivAoo-i DAoraAMaa : 

7A^^ KAPCOOTSKA £^ 
J A ZX^Q M O VM.O T A >1 Af 
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